Sefer Ephesim (Ephesians)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (39th sidrot) - Eph 1 - 6
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1. Polos sh'liyach haMashiyach bir'tson ~haq’dshiym hanim’ts’iym (b’Eph’sos)
uma’amiyniym bHaMashiyach .
Eph1:1 Shaul, an apostleof the Mashiyach the will of

the saintswho are at Ephesusand are faithful in the Mashiyach

<:1> IadAos &mbéaToros XpLotod 'Imood dua BedfpaTos Beod Tols dylots Tols ovow [év ’Edécy]
kal moTols év XpLotd Inood,
1 Paulos apostolos Christou thelematos tois hagiois tois ousin [en Ephesg]

kai pistois ¢ Christg )
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2. chesed [ckhem w'shalom ‘abiynu wa haMashiyach.
Eph1:2 Grace (0 you and peace our Father and the Mashiyach
2> yapus VRV kal elpNvm 4o Beod maTpos Mudv kai kvptov "Inood XproTod.

2 charis hymin kai eiréné patros hémon kai Christou.
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3. baru'k wa’'abiy haMashiyach
ber’kanu =bir'kath ruach bam’romiym baMashiyach.
Eph1:3 Blessedbe and Father of the Mashiyach
has blessedis spiritual blessingwhich arein the heavenlyplacesin the Mashiyach

3> EdAoynTos 6 Beods kat matip Tod kvplov Mpdv ‘Inood XpLoTod,
0 edAoynoas Mpas év Aot eVAoyla TvevpaTikT) €v Tols émovpaviols év XpLoTd,
3 Eulogétos kai pater Christou,

eulogesas hemas eulogia pneumatiké en tois epouraniois en Christg,
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4. ha'asher bachar ‘othanu mos’doth tebel lih’yoth
uth’miymiym 'ahabah.

Eph1:4 just asHe choseus the foundation of the world,
that we would be and blameless love
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4> kabos éEeléaTo Mpds év adTd TPd kaTaBoAfs kOopov elvar Mpds aylovs
KaL c’mp,o'op,ovs KATEVOTLOV AVTOD €v (’L'yéfn"n,

4 kathos exelexato hemas kataboles kosmou einai hemas

kai amomous agape,
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5. y’"adanu lo ['baniym “al~ haMashiyach kir'tson cheph'tso.

Eph1:5 He predestinedus to adoption of sons the Mashiyachto Himself,
the good pleasureof His will,

4 e ~ 9 e 4 \ 9 ~ ~ 9 9 4
<«§> mpooploas Mas eis viobeotav dua 'Inood XpLatod eis avToVv,
\ \ ’ ~ / ~
kaTa TNV evdokiav Tod BeApaTos adTov,

5 proorisas hémas ¢is huiothesian Christou eis auton, ten eudokian tou thelematos autou,

AL AT S YYxX4 JIH-qW4 TaFH avsy x(axde
T3 0N 70T e 793D NeInD.
6. lith’hilath k’bod chas’do =chanan ‘othanu biydiydo.
Eph1:6 (0 the praiseof the glory of His grace He freely bestowedon usin the Beloved
6> els émawvov 36Ems Ths xdpLTos adTod Ms éxaplTwoev Muds év TH NyaTLéve.

6 cis epainon doxés tés charitos autou echaritosen hémas en to égapémenag.
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7. =bo lanu hapid’yom b’damo us’liychath hap’sha’iym 2'rob chas’do.

Eph1:7 we haveredemption His blood, the forgivenessof our trespasses
the richesof His grace
<> év ® Eéxop.ev T &moAITpwoLY Sud Tod alpaTos adTod, THv ddeoiv THV TapaTTORATOV,
KQTQ TO TAODTOS TS XAPLTOS AvTOD
7 echomen tén apolytrosin tou haimatos autou, tén aphesin ton paraptomaton

to ploutos tés charitos autou
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8. ba’ “aleynu b’ =~chak’'mah w’has’kel.
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Eph1:8 has abounded usin =/l wisdomand insight

T ’ Y ¢ A ) ’ ’ \ A
8> 75 émeplocevoev els MLas, év Ao codla kal ppovioer,

8 eperisseusen eis hémas, en sophia kai phroneseli,
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9. w'hodiy a ‘othanu ‘eth-sod cheph’tso kir'tsono wa atsatho mero’sh ya ats bo.

Eph1:9 He made knownto us the mystery of His will,
His good pleasure He purposed
9> yvoploas iv 70 puotipov Tod BedfpaTtos adTod,
KaTa TTV €vdokiav avTod Tv mpoébeto év avTd
9 gnorisas hemin to mystérion tou thelematos autou,

ten eudokian autou proetheto
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10. al=d’bar han’hagatho him'lo’th hayamiym I'qabel ‘eth- Mashiyach
=shebashamayim u =sheba'’arets.

Eph1:10 that in the dispensationo’ the fullnessof the timeshe might togetherin one !l things
the Mashiyach both are in the heavensand are onthe earth; even
<10> els oixovopilav Tod TANPORATOS TOV KaLPdV, dvakepalardoachar Ta mavTa év 7d XpLoTd,
Ta éml Tols ovpavols kal Ta €m THS Yis &V adTd.
10 cis oikonomian tou pléromatos ton kairon, anakephalaiosasthai to Christg,

tois ouranois kai tés ges
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11. ubo lagach’nu nachalathenu ‘anach’nu ham’yu adiym lah mil’phaniym

machashebeth po~el “atsath cheph'tso.
Eph1:11 alsowe have obtainedan inheritance, having been predestined
His purposewho works 2!l things the counselof His will,

AD év @ kat ékAnpdBnpev mpoopLobévTes kaTa mpdBeorv Tod T MavTa vepyodvTos
kata TV fovAnv Tod BeAfpraTos adTod
11 kai eklerotheémen prooristhentes prothesin tou energountos

ten boulen tou thelematos autou
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12. [ih’yoth [‘th’hilath k'bodo ‘anach’nu ‘asher yichal’nu ‘= =haMashiyach me’az.
Eph1:12 we should beto the praiseof His glory, whofirst trusted in the Mashiyach
A2> els 16 elvar Mpds els émarvov 36Emns adTod Tovs mponAmkdTas év ) XpLoTd.

12 eis to einai hémas eis epainon doxes autou tous proélpikotas ¢n t§ Christg.
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13. wa'asher gam~‘atem sh’thullym bo acharey sham “akem d’bar ha’emeth
‘eth-b’sorath y’shu”ath’kem wa'asher o k’shehe’eman’tem gam=nech’tam’tem

hahab’tachah .
Eph1:13 , You alsg, after that you heardto the word of truth , the gospelof your salvation:
alsoyou believed you were sealed with of promise,

) o \ e ~_ 2 / \ 4 ~A_ ’ \ 9 /, ~ ’ e A
A3> év @ kal Vpels dkovoavTes TOV Adyov Tiis aAnbetas, T6 edayyélov THis cwTnplas VPOV,
év @ kal moTevoavTes éodpaylodnre T® TvedpaTL THs Emayyellas TO aylw,
13 kai hymeis akousantes ton logon tés alétheias, to euaggelion tés soterias hymon,

kai pisteusantes esphragisthéte tes epaggelias ,

wArsy x(3Ax{d ATF Yo wdxvajl vyxdMy) JrIie AT 1Y u
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14. zeh “er’bon nachalathenu iph’doth-lo “am s’gulah lith’hilath k’bodo.

Eph1:14 Is the earnestof our inheritance,
the redemption of the purchased possessigin the praiseof His glory.

A4 § éomwv dppaPov Ths kAmpovoptias MpdV, els ATOADTPWOLY THs TTepLTTOLT|ITEWS,
ets émarvov THs 86Ens adTod.
14 ho estin arrabon tés kleronomias hemon, ¢is apolytrosin tés peripoiéseos, cis epainon tés doxés autou.

owyaL YA YAk WYXIvYWL AoWw A qUd LYY4-W X4LT 47999 15
WAwaP-y x4 YxIa4-9w4 39343y
VWA 12°37TIRD ODN1NR AL TR 9DIRT0I NRT Thaya v

OOWTPTTO2TIN ONATR TR TN

15. ba abur zo’th gam=~‘anokiy sham’’iy ‘emunath’kem
w’ha’ahabah ‘asher-‘ahab’tem ‘eth-:«-haq’dshiym.

Eph1:15 this reasonl! alsg, | heard o' your faith ,
and love the holy ones

15> Awa T0b70 Kdy® dkovoas TNV kab’ Vpds ToTv év T kuplw Inood

Kal TNV AyATnv TTV €ls TAVTAS TOVS Aylovs
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15 touto kago akousas ten hymas pistin

kai tén agapén ten tous hagious
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16. lo’ ‘ech’dal mehodoth “at;ur’berr; I;’l';az’hiyriy ;etl:l’herr; 'th’plllilthay. o
Eph1:16 do not ceaseo give thanksfor you, while making mention of you in my prayers;
16> 00 madop.ar edxapLoTOV VTEP VROV LVELaV TOLOVREVOS ETL TOV TPOTEUYDV LOV,

16 ou pauomai euchariston hymon mneian poioumenos ton proseuchon mou,
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17. yiten [akem haMashiyach ‘Abiy hakabod
‘eth~ hachak’mah w’hechazon lada ath .

Eph1:17 of the Mashiyach the Father of glory,
may givelo you of wisdom and of revelation in the knowledgeof

A7> tva 6 Beds Tob kuplov MV Inood XproTod, 6 matnp Tis 86Ens,
dwm vplv mvedpa codlas kal dmokadvens év émyvooer adTod,
17 Christou, ho pater tes doxes,

do€ hymin sophias kai apokaluueos en epignosei ,

TX4A9P XUTX 43373y yoax yol Wy59( Ay 443y s
yAwapg yx(H) Avgy qwo-3yy
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18. w'ya’er “eyney I’bab’kem ted’"u mah- tocheleth q’riy’atho
umah-"sher k’bod nachalatho bhaq’dshiym.
Eph1:18 The eyesof your heart being enlightened you shall know
what is the hopeof His calling, what are the richesof the glory of His inheritance in the holy ones
18> medwmiopévous Tods 6PpBalpovs s kapdias [Vpav] els TO eldévar Hpas Tis éomLv 1) EATLs
TS kAMoews adToD, Tis 0 TMAoDTOS TH)s d0ms TH)s kAnpovoptas adTod év Tols aylols,
18 pephotismenous tous ophthalmous tés kardias [hymon] cis to eidenai hymas tis hée elpis

tes kleseos autou, tis ho ploutos tés doxés tés kleronomias autou ¢n tois hagiois,

SPHY Wro xJo7 Ay Wayaw4wa vY9 yxqra xdaq Yre9xi-ayy e
D OXY NPYD SDD DUMRRT 13 N2 NPT PTNITImILY
19. umah-yith’ron g’'dulath g’buratho banu hama’amiyniym k’phiy ph' ulath kocho.

Eph1:19 and what is the surpassinggreatnessof His power uswho believe
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the working of of His might
19> kai Tt 70 OmepPaAdov péyebos Ths Suvapews adTod els Npas Tovs moTedovTAS
KQTQ TT|V €VEPyeLav Tod KPATOUS TS Loyvos adTod.
19 kai ti to hyperballon megethos tés dynameos autou cis hémas tous pisteuontas

tén energeian tés ischuos autou.
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20. pa al baMashiyach b’ha’iyr min=hamethiym wayoshiybenu liymiyno baom’romiym.
Eph1:20 He wrought in the Mashiyach
He raised from the deadand seated His right hand 1 the heavenlyplaces,

e\ b 4 9 ~ ~ 9 ’ 9 \ 9 ~
(20) ’T]V €V'T]p'Y'T]0'€V €V T(‘P XpLO’T(.p €’Y€LPCLS avTOoV €K verwv
kal kabloas év defLd avTod év Tols émovpaviols
20 enérgeésen en ty Christd egeiras ek nekron kai kathisas en dexia autou ¢n tois epouraniois

ACWYYY aAqr Iy Yedwy 3494w-yd oWy 2
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21. mima“al =s'rarah w'shal’tan ug’burah umem’shalah

w’ haniq’ra’ b’shem lo’~ hazeh =gam ba olam haba’.
Eph1:21 far rule and authority and power and dominion,

and namethat is named not this alsoin that which isto come

e / / 9 ~ Y 4 \ / \ 14
21> Ymephvew mhoms dpxfis kal é€ovalas kal Juvvapens kal kvpLdéTITOS
\ \ 9 14 9 ’ 9 14 9 ~ 9 A 4 9 \ \ 9 ~ ’
kal TavTos ovopaTos ovopalopévov, ov Lovov év TH aldvt ToOTw AAAG kal év T® peAAovTe:
21 hyperano arches kai exousias kai dynameos kai kyriotétos

kai onomatos onomazomenou, ou toutg kai en tg mellonti;

Ra0a~-J4 Yy w44 vx4 yxay v1N9 XHx Y xway 2
TTIYTToR 505 wiNah Nk M 1o non 5 Nyt oo
22. wayasheth tachath rag’layu wayiten I'ro'sh ‘el= .

Eph1:22 And He put =/ things under His feet,
and gave to bethe head things to y

\ ’ e 4 e \ \ J4 9 ~
22> kal mvTa VméTafev LTO Tovs TOdas avTOD
\ 9 \ ” \ e \ / ~ 4
kal avToV Edwkev kepalmv vmep mavTa T €kkAnola,

22 kai hypetaxen hypo tous podas autou kai edoken kephalen te ,

(Y3 YA x& £ vy vv 433 w4 o
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23. gupho m’lo’ shel-ham’male’ ‘eth- .

Eph1:23 His body, the fullnessof Him who fills

23> L5 €oTlv TO OAPA adTOD, TO TATPwpRA TOD T4 TAVTA €V TACLY TATPOVLEVOL.

23 to soma autou, to pléroma tou pléroumenou.
Chapter 2

WYL XLRYY WYL owIg Wxaaa Waxy qwhd Wyx4-% eph2i1
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1. gam-=‘eth’kem methiyn; . piﬁsh"éyhém w’.chat.c':’theyhem. o o

Eph2:1 And you have He quickened; deadin your trespassesand sins

2:1> Kal dpds dvras vekpods Tols TapamTORAoLY KOl TALS ARAPTLALS VOV,

1 Kai hymas nekrous tois paraptomasin kai tais hamartiais hymon,

9Ar4a xAWYY qw o yrrqy as3 wvoa qray ¥as ¥xylaxa qw4 2
493 Y939 xoy (073 Hrda 4vav
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2. hith’halak’tem bahem k’'dor ha“olam hazeh sar mem’sheleth
w'hu’ hapo~el ka“eth bib'ney hameriy.
Eph2:2 you formerly walked the courseof this world, the prince

the power of , of that is now works in the sonsof disobedience
(2) év G.ES TMOoTE 1T€pl.€’lT0.T’T,'|0'0.T€ KCLT&. T(\)V CLL(:)VCL TOG K(,)O"LO‘U TO‘ll)TO‘U, KCL'T(?L T(\)V &pXOV‘TCL
s é€ovolas Tod aépos, Tod TVedpaTos Tod VOV évepyodvTos €v Tols viols Tis amelbelas:
2 pote periepatésate ton aiona tou kosmou toutou, ton archonta tés exousias ,

tou nyn energountos en tois huiois tés apeitheias;

gy xywol 4qw9a xv4x9 WYl vYYLA WYTx3 vILY vIM LYY s
Wag Y9 44WY 770585 TS AAYY YIAXYIWHYY TIIW 3
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3. w'gam=‘anach’nu anu b’thokam halak’nu I'phaniym b’tha’aoth habasar la cheph’tsey
b'sarenu u wan’hiy =rogez b’tib’ enu kish’ar b’ney ‘adam.

Eph2:3 alsowe 2!l had our conversationin times pastin the lustsof our flesh,

the desiresof the fleshand of , andwere by nature of wrath, evenasothers.
3> év ots kal Mpels mavTes dveotpddmpév moTe év Tals émbuplais THs capkds MoV ToLodvTes
Ta BedpaTa THs ocapkos kal T®V Siavoldv, kal fpeda Tékva Ppdoel dpyts os kal ol Aovmot-
3 kai hémeis anestraphémen pote en tais epithymiais tés sarkos hemon

ta thelemata tés sarkos kai , kai émetha physei orgés hos kai hoi loipoi;
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4. - hamale’ rachamiym b’rob ‘ahabatho ‘ahab ‘othanu.
Eph2:4 , rich in mercy, His great love with He lovedus,
4> 6 8¢ Beds mAovoLOs BV év éNéel, dLa TV MOAANY dydmm adTod Mv Tydmnoev Mpds,

4 plousios eleei, ten pollen agapen autou egapésen hemas,

yXoWTY AFHI HAWYHA-YO TIAHR YAOWJ9 WaAxy vixyaia A4d4 s
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5. methiym bHop’sha’iym hecheyanu ~haMashiyach Hachesed nosha™’tem.

Eph2:5 even we dead i our transgressions has quickened us togethewith the Mashiyach
(by graceyou have beersaved,

<5> kal dvtas Mpds vekpovs Tols TapamTodpacy ocvvelwomolnoev 1® XpLoTd,
- X4pLTl é0Te ocecwopévol -
5 kai hémas nekrous tois paraptomasin synezoopoiésen (0 Christg, - chariti este sesosmenoi -

OWTAL PIWY S WAYYY I TISAWTAJ4 vX4 T)9R0% Y 6
DAY ORI DMIT®mD NIWITTAR RN 120WN
6. way' iyrenu ‘aph~hoshiybanu bam’romiym baMashiyach .

Eph2:6 andraised us up ,
and seated uawith the heavenlyplacesin the Mashiyach !

\ 4 \ 4 9 ~ b 4 9 ~ 9 ~
<6> kal cvvTyelpev kal cvvekaBioev év Tols émovpaviols év Xpiotd "Inood,

6 kai synegeiren kai synekathisen ¢n tois epouraniois en Christg ,

YX37®9 YAFH qWo XJAq"x4 WA 493 X794 xr493( 7
WYL Y wy g pya o
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7. 'har’oth bhadoroth haba’iym ‘eth-g’dulath “sher chas’do I»'tobatho
eynu baMashiyach .
Eph2:7 SO the agesto comeHe might showthe surpassingriches of His gracein kindness
usin the Mashiyach
<I> lva évdetEnrar év Tols aldowv Tols émepyopLévols T0 VTepPaAdov mAoDToS THS XAPLTOS AVTOD
év xpnotoTnm €d’ Mpds év Xprotd "Inood.
7 endeixétai ¢n tois aiosin tois eperchomenois to hyperballon ploutos tés charitos autou

chreéstotéti hémas en Christg

x4x axi3 Wyaiy 40y ayry43a 1ai-(o Yxowyy aFys-iy s
433 Wial4s xx¥y-1y
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8. hiy=hachesed nosha™’'tem </~ ha’emunah w'lo’ miyed’kem zo'th
kiy-matath hiy’.

Eph2:8 graceyou have beersaved faith; and that not o yourselves
it isthe gift of ;

<8) A A ’ 7 ) 8 \ / . \ A~ 9 ,g ¢ A e A\ 8»\ .
‘T"n YApP XAPLTL €EOTE O'GO'({)O"LGVOL LA TTLOTEWS® KOAL TOVTO OVK € ‘U‘va, €0V TO OwpPOoV

8 te chariti este sesgsmenoi pisteos; kai touto ouk ex hymon, to doron;

wa g laxn £dw yawoyn yoxy 4o
iy S XY opyed Timn 8O

9. lo’ hama“asiym shel’ yith’halel ‘iysh.

Eph2:9 not of works, lestanyonemay boast

D> odk €€ Epywv, lva p1 Tis kavyonTa.

9 ouk ex ergon, me tis kauchésétai.

YA 9re Yawoyd owrai WAWYS YA4£499) viuj4 YAaAc4 (o)2Y w0
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10. kiy=pho-al ‘Elohim ‘anach’nu nib’ra’iym bHaMashiyach ma asiym tobiym
hekiyn I’'ma”an nith’hale’k Hahem,
Eph2:10 we are His workmanship, created i the Mashiyach goodworks,
prepared so thatwe would walk i them.

9 ~ ’ b) ’ ’ b) ~ 9 A Y \ ¥ 9 ~ ® ’
10> adT0d yhp éopev molmpa, kTioBévtes év XpLoTd Imood émi épyors dyabols ois mpomTolpacev
0 Beds, lva év adTOls TepLTATNOWLEY.
10 autou esmen poiéma, ktisthentes ¢ Christg ergois agathois e€toimasen ,

hina ¢n autois peripatésomen.

Y 49PYA qWII WArIA AduxY Yx4oiy vy= fy-don
W99 Wa-ai awoy faaw alaya Y9 YA 4493 179 YA 9o
DORTPIT 3D 07T MPTRR DORTUD 1RT 1OV

33 0T Mipyn XY AT "3 0ONOPIT "R3 0oy

11. “al=ken zik'ru hiy=‘atem mit’chilah hagoyim babasar haniq’ra’iym “areliym b’phiy hanig’ra’iym
b'ney hamiylah shehiy’ ma aseh basar.

Eph2:11 Therefore remember formerly you, the Gentilesin the flesh are called
Uncircumcision by that which is calledthe Circumcision in the fleshmade by Y

\ 4 % \ e ~ \ 9 ’
A1> Awd pvmpovedete 8T moTe Vpels Ta €Bvm év oapki,

oL Aeydpevor dkpoPuoTia VO THs Aeyopévns TEPLTORTS €V CAPKL XELPOTIOLT|TOV,
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11 Dio mnémoneuete pote hymeis ta ethne en sarki,

legomenoi akrobystia tés legomenes peritomes en sarki poiétou,

(4qva xaoy WA 4T pawy 29 ¥xaia 4333 x09 YxL-iy 1
o3 YAALE WYL JA437 AVPX JA49 AHeIAR xyxAq3C YARqy)Y
SN NIYR OO0 TWR V53 DR RO NP3 Op8 Do

023 OOTTON 022 NI PR TRI MHLITT MATa7 070))
12, hiy=‘atem ba eth hahiy’ heyiythem b’liy Mashiyach zariym me adath Yis'ra’El w'nak’riym
hahab’tachah b’eyn tig’wah ub’eyn lakem “olam.

Eph2:12 you were at that time without the Mashiyach
beingaliens the commonwealthof Yisrael, and strangers of promise,
no hopeand without the world.
12> 31L e T® kaLp® ekelvw ywpis XpLoTod, dmmAloTpLmpévol THs moditelas Tod “Topanh
kal E€vor TV SLabnkdv THs émayyelias, EATida pu1) éxovTes kal dBeol év TH KOTPLY.
12 ete 10 kairg ekeing choris Christou, apéllotriomenoi tés politeias tou Israél

kai xenoi ton diathékon , elpida me kai atheoi ¢n tg kosma@.

I TP IX133 T4Y YA PTHIA UX4 HALWYAR OWTRL I AXOY 13
AW AS
DO DO TR DRI 2R TOWRT YwATa vy

:maYRT 073
13. w! atah haMashiyach ‘atem har'chogiym me’az heyiythem q’robiym
dam haMashiyach.

Eph2:13 now in the Mashiyach you sometimeswere far off are madenigh
the blood of the Mashiyach

<A3> vovi 8¢ év XpLoTd Imood Vpels ol moTe Svtes pakpav éyevninre eyyds

€v 17® aipatt 100 XpLoTod.

13 nyni Christ9 hymeis pote ontes makran egenéthéte eggys en tg haimati tou Christou.

qa3 XhAHY FAT A4 YAywa awo qwd phyedw dva Ay
ITIT DX OO IR DT ARy WX oW NI 9D
14. sh’lomenu “asah hash’nayim ‘echad w’haras m’chiytsath hagader.

Eph2:14 is our peace made both one

and broke down the barrier of the dividing wall,

A4 Ad1os yhp éotv 1) elpfvm Mpdv, 6 ToLoas Ta dpudoTepa Ev

kal TO pecgdToLxov Tod Pppaypod Avoas, Tv éxbpav év T capkl adTod,
14 estin hé eiréné hemon, ho poiésas ta amphotera hen

kai to mesotoichon tou phragmou lysas, tén echthran cn té sarki autou,

XYY Xqrx-x4 y4qW99 39143 v(®99 15
Wrdw woay Wap Ap4 Wa4d Waywa-x4 YWiY9 4437 xrPHAYT
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15. ha'’eybah »'b’saro ‘eth~-Torath hamits’oth

w’hachuqoth lib’ro’ ‘eth~hash’'nayim I'adam ‘echad waya as shalom.

Eph2:15 His fleshthe enmity, which isthe Law of commandmentscontained
ordinances He might makethe two one man, thus establishingpeace

\ /4 ~ b ~ 9 4 4
<A5> 1év vbpov TdV évToddv év dodypaoiy kaTapyioas,
tva Tovs 800 kTlom év adTd €ls éva kawov dvBpwmov ToLdv elpmvmv
15 ton nomon ton entolon ¢ dogmasin ,

tous duo ktisé hena anthropon poion eirénén

X9l Aai-fo Wwaalsd ap4 Jv19 YATYW-x4 Ar9iT 16
B9 43 x4 YWJY9 YXiH3ad
N2°52 1Sy oORD IR AN oAty EoM

M2ORTNR WDID N3

16. way’ratseh ‘eth-sh’'neyhem b’guph ‘echad - ts'liybatho
bahamiytho »'naph’sho ‘eth-ha’eybah.

Eph2:16 and might reconcile themboth in onebody the cross
it having put to deaththe enmity.
<16> kal dmokaTadAdEmn Tovs dpdoTépous év évi copaTt T® Bed Sua Tod oTavpod,
amokTelvas T éxBpav év adTR.
16 kai apokatallaxé tous amphoterous en heni somati tou staurou,

apokteinas ten echthran ¢n autg.

9rIPLY PrHIL YW W dW WY AWy 4977 17
1297P21 PInT? oiow oiSY 027 wam Namw
17. wayabo’ wa kem shalom shalom larachoq w’laqgarob.
Eph2:17 And He cameand peaceto you who were far away and peaceio those who were neagr
A7> kai eNBov edmyyelioaTo elpfvny DRIV Tols pakpav kal elpmvmv Tols &yyvs:

17 Kkai elthon eirenén hymin tois makran kai eirenéen eggys;

IS4 Aud WY 479y vIAIWE WA parlo Ay s
272X ™ORN MIN3 NIaAn R W DY D
18. kiy i~ yesh lish’'neynu mabo’ . "echad : =‘Abiynu. .
Eph2:18 for we both haveour accessin one the Father.
18> 81 8’ adTod éyopev TV TpocaywyNv ol ApddTeEpOL €V EVL TIVEDATL TTPOS TOV TTATEPA.

18 hoti echomen tén prosagogen hoi amphoteroi en heni ton patera.

yrwaPa=dw Y40ty 9ty Y gwrxy Ya4 avo yyjig yy<ao
Wx4 yials x5 Y9y
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19. laken ‘eyn’kem “od geriym w'thoshabiym »iv=b'ney-"iyram -

ub’ney beyth ‘atem.

Eph2:19 Sothen you areno longer strangersand aliens you are fellow citizens S
and are of 's household

19> dpa ovv odkéTL EoTe E€voL kal mdpotkor AAAG EoTe TURLTOATTAL TRV dylwv

kol olkelol Tod Oeod,

19 ara oun ouketi este xenoi kai paroikoi este sympolitai kai oikeioi tou ,

Y43 97ar AU dva avFaodo yavyd 2o
AY73 Y94 4va HIWYR owyaay
TTTIDT 1IN NI MWRT Y 00RO DmbEn 90Oy 0713 o
20. b'nuyim “al=y’sod hash’liychiym w’han’biy’iym w’ haMashiyach hu’ ‘eben .
Eph2:20 having been builton the foundation of the apostlesand prophets,
the Mashiyach Himself stone
20> émoikodopmbevtes em 7o) Bepeliw TOV ATOOTOAWY
kal mpodmMTdV, SvTos dkpoywvialov adTod XproTod 'Imood,
20 epoikodométhentes epi tg themelig ton apostolon

kai prophéton, akrogon autou Christou ,

A3 wap y3ald 3511 -qw4 40 vy JAY93 AW vIT99H W4 2
D WP 52009 MarTowiR Y 99D 1130 M 137030 WK e
21. chubar-bo yachad habin’yan “ad =yig'bah 'heykal .
Eph2:21 building, being fitted together, is growing temple ,
21> év @ maoa olkodopr) cuvapp.oloyoupévn atfel els vaov dyLov év kuply,

21 oikodomeé synarmologoumené auxei ¢is naon ,

HTI3 Y1ALE Jywy XAl yxgy Yays) v 2
:MIND OOTON TDwR NITD omNTDI o033 13390

22, ubo nib’niym gam=‘atem lih’yoth mish’kan .
Eph2:22 you alsoare beingbuilt together a dwelling of
22> év @ kal Vpels ovvowkodopelode els kaTowknTpLov Tod Beod év mvedpaTt.
22 kai hymeis synoikodomeisthe cis katoikétérion
Chapter 3

AR YYIoyd AWy F4 Frdv) Y4 X4T 473999 Ephs
:DMAT ODIYND MIWRT MOR 010D "IN NNT TMaya

1. ba abur zo’th Pholos ‘asiyr haMashiyach kem haGoyim.
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Eph3:1 this reason!, Shaul, the prisoner of the Mashiyach you Gentiles

3:1> Todrov apLv éyw IladAos 6 Séopros Tod XproTod [Inood] dmep vpdv TdV €bvav -

1 Toutou charin Paulos ho desmios tou Christou [h ] hymon ton ethnon -

WYL LE 2 PAwE YAAdEA ATH xAagR yxoyw yry4ay o
102758 °D TRITIWR DOTORT TN NI DRYRY 038D
2. =‘am’nam sh’ma’tem han’hagath chesed =nitan iy kem.
Eph3:2 /[ indeedyou have heardof the stewardshipof 's gracewhich was givenio me for you;
2> €l ye MkovoaTe TV olkovoplav Tis x&pLtos Tod Beod Ths dobetams pou els vpas,

2 ¢i ge ekousate tén oikonomian tés charitos tes dotheisés moi eis hymas,

Y1y 80y Wyl Axgxy qw4 ayFa 13l Jr=HI 1Y 3
17°Pn LYRI 035 MAND WX Tien Y21 i3 Do
3. chazon gilah~liy hasod kathab'tiy lakem »im’ at miliyn.
Eph3:3 revelation there was made knownto me the mystery, as| wrote before in brief.
3> [87] kaTa dmokdAviv éyvaplobn por T0 puoTnpLov, kabus Tpoéypadia év dALyw,

3 [hoti] apokaluuin egnoristhe moi to mystérion, kathos proegrapsa ¢n olig,

HIWYR AvFS Axya x4 q2yad vy TX YY49PIT 4
TR 703 NPITNR DD 150 DINTPI T
4.u tuk’lu Phakiyr ‘eth-bi sod haMashiyach.

Eph3:4 Whereby, you read understand
the mystery of the Mashiyach

e ’ ’ ~ \ / ’ ~ ’ ~ ~
(4> TPOS 0 SUVG.O'BE (,I.VG. LVWOKOVTES vOMOOAL TTV OVVECLV LOVL év TOW RLVOTNPLW® TOV X LOTOV
v L ,

4 ho anaginoskontes noesai t0 mysterig tou Christou,

Wag Y3l oavy 4 YAYW4L9R xq4743 w4 s
AT99 T4 9T YAway rapdwd axo 3y w4y
078 2325 w19 KD DwWRTT NO9TD win

;71173 mv::‘:w DOWTRT VWD IRy 1210 WND

5. doroth hari’shoniym lo’ noda™ b’ney ‘adam

ka'’asher nig’lah “atah lish’liychayu w!lin’biy’ayu .
Eph3:5 other generationswasnot made known'o the sonsof men,
asit has now been revealedo His apostlesand prophets ;

5> & €Tépans yeveals ovk €yvwpiadm Tols viols Tdv avbpomwv

e ~ 9 4 ~ e 7 9 /4 9 ~ \ / 9 4

os vov amekadvdpdn Tols aylots amooTodols avTod kal TpodNTALS €V TVEVRLATL,
5 ho heterais geneais ouk egnoristhé tois huiois ton anthropon

hos nyn apekalyphthé apostolois autou kai prophétais ,

AR4 77197 YWY YAy YA vRaivwoe
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AqwW IR a0 owyai HAwYI AUeIAR L IUY
SD3M IR 331 OO oo oYaT 1Y

AT TOY yEihT mwR3 AmoanT
6. sheyih’'yu haGoyim gam~hem nochaliym u ‘echad
w'chab’rey hahab'’tachah baMashiyach - hab’srah.
Eph3:6 that the Gentilesshould befellow heirs of the same ,
and fellow partakers of the promisein the Mashiyach the gospe)
<6> elvan Ta EBvm ouykAmpovodpa kal choowpa
kal ouppétoxa Ths émayyelias év Xpiotd 'Inood dua Tod edayyeAiov,
6 einai ta ethne sygkléronoma kai

kai symmetocha tés epaggelias en Christg tou euaggeliou,

1 AYYXIA WAALE AFH XIxY 9 xqwyl Al Axaag w4 g
X479 x{o] A7y
"2 MNIT OUTTOR TOM NIRI NTWRD [p MU R

:iNM133 NPy oD
7. hayiythiy lah lim’shareth H'mat’nath chesed han’thunah liy
k'phiy p' ulath g’buratho.
Eph3:7 of | was madea minister, the gift of 's gracewhich was givenio me
according tothe working of His power.
<> ob &yeviiBmy Sudkovos katd TV Swpeav THs xépLTos Tod Beod THs Sobelams pov
KaTd TNV évépyerav THs duvapews adTod.
7 egenéthéen diakonos ten dorean tés charitos tou tes dotheisés moi

kata tén energeian tés dynameos autou.

3T AFHR X yAwaPa-dysw Yiqiona qion Ay s
MPH Y40 473 99 W4 HAIWYA qwox4 Yays 4wl
T TROT 1P BWIPITO23W DOOVED VR M 20

P RS XA 27 WK mownT wWyTnR 0va3 Tiab

8. iy ‘aniy ts'"iyr hats’ iyriym she - nitan hachesed hazeh
baser baGoyim ‘eth-"sher haMashiyach ‘asher rab hu’ I'eyn cheger.

Eph3:8 me, who am lessthan the least ; this gracewas given
preach to the Gentilesthe unfathomableriches of the Mashiyach

B> épol T® éNayLoToTEPW TAVTWY Aylwy €360 T xdpLs alTm,

Tols éBveorv edayyelioaohal 10 dvebiyviaoTov mAodTos Tod XpLoTod

8 emoi tg elachistoterq edothé hé charis haute,

tois ethnesin euaggelisasthai to anexichniaston ploutos tou Christou

wlvo x4ay 4xFfA avFa xqaya-ay xv44d Y Ayro 44ady o
(HAwY3 owypaa ai-(0) fy3 qnvi Yial4s
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9. ul’ha’iyr “eyney kol lir'oth mah-han’hagath hasod hanis’tar midoroth “olam
yotser (al- haMashiyach).
Eph3:9 and (o make all men seewhat isthe administration of the mystery
which for ageshas been hidden who created: ! things the Mashiyach
D> kal potioar [Tavras] Tis 7 olkovopla Tod puoTnplov Tod ATOKEKPULILEVOV A0 TOV AldVWwY
év 19 Bed Td Ta MavTa KTLOAVTL,
9 kai photisai [ ] tis he oikonomia tou mystériou tou apokekrymmenou apo ton aionon

to to ktisanti,

7=|,<1w( 3403 43 -J0 3x0 oAyxX WL 707( 10
ATY9e A417Ya Y1AlE XYY yryrays v yrerwly
YD TV OTTOV ARy IR N R

DT MIRTORRT DTTON MRDI DRITRI N D0

10. ‘asher tiuada™ “atah </~ ha edah lasariym
w'lashaliytiym ‘asher bam’romiym chak’'math hamaph’liy’ah d'rakeyah.
Eph3:10 the manifold wisdom of might now be made known

the assemblyio the rulers and the authorities in the heavenlyplaces.
10> tva yvopLodf viv Tals dpyals kal Tals éfovolals év Tols émovpaviols
dua T7s ékkAmotas 1) moAvmolkidos codla Tod Heod,
10 gnoristhé nyn tais archais kai tais exousiais en tois epouraniois

tes ekklesias he polypoikilos sophia tou ,

7Y Yad owrai Piwyg noi w4 YW /po xno 1j-Jo
MR VAT mOwinD Y TwiN 0y Ny emow s
11. al=piy “atsath “olamiym ya ats baMashiyach .

Eph3:11 This was the eternal purpose
He carried out in the Mashiyach :

\ , A~ 97 a9 ’ ) ~ A9 A A ’ ¢ A
(11) KaTa 1Tp09€O'LV TOV ALWVWV TV ETTOLTIOEV €V TW XpLO"T({) I’T]O'O‘U TW KLPLL MoV,

1 prothesin ton aionon epoiésen en to Christg ,

XYY 4 Ao AR IS 4y IYy vIL A) JTHX) TSI W4 12
NNy OV w33 Xiam 2% 1D PnnD i3 wiN o
12. pith’chon peh lanu umabo’ »’'bit’chah «l~ ‘emunatho.
Eph3:12 we haveboldnessand access confidence faith in
(12) év (’;:) éxopev T"P]V 1TCLpp’T'|0'L0.V KCL\L ﬂpOGQ’YO)’Y’f]V év '1T€1TOL9’T,'|0'€L SL&. ‘T'ﬁS 1TLO"T€(.0S Cl,‘l’)‘TO‘G.

12 echomen tén parreésian kai prosagogen ¢n pepoithesei tés pisteos

WYX94)x 43372y Wyroyd Axvins yxux 44w WP yy-(o 13
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13. “al-ken ‘abagesh shel’ thechatu | 'tsarothay 'hem - tiph’ar't’kem.
Eph3:13 Therefore | ask youthat you faint not 2t my tribulations on your behalf, your glory.
13> 810 altodpar k) éykakelv év Tals BAlPesiv pov vmep VpdV, fris éoTiv 86€a Lpdv.

13 dio aitoumai mé egkakein ¢n tais thlipsesin mou hymon, doxa hymon.

HA-WYR owrai vyifad A 94 Y70 Y9970 09y 4 x4T qr909 14
TWRT YY) 139378 038 0305 Y9035V AyIoR NNT Tay3
14. ba abur zo'th ‘ek’r’"ah “al-bir’'kay ‘abiy haMashiyach.
Eph3:14 this reasonl bow my knees the Father of the Mashiyach
14> Todrov xbpwv kKGpTTE TA YOVATA POV TIPOS TOV TTATEPA,

14 Toutou kampto ta gonata mou ton patera,

44 IWYT WA YWIW JPIwWY-LY (o TYW 4499 W4 15
PONIY DMERY AmREn=oD Sy Ny NTPY W v
15. nig’ra’ sh'mo ~mish’pachah shebashamayim w’sheba’arets.
Eph3:15 from family in heavenand on earth is named
A5> &€ ob maoca maTpLa év odpavols kal ém yis dvopdleTar,

15 ex patria en ouranois kai gés onomazetai,

A97919 PIHxAW varsy qwo 7l Wyd xx{ e
AYY)3 Wada vHYd a0
TM333 PINRRY 993D wiv—eb o5 b

MDA DTINT M Oy

16. latheth lakem ="sher k'bodo sheyith’chazeq big’burah i~ ha’adam
hap’niymiy.

Eph3:16 that He would grant you, the richesof His glory,

to be strengthened power the inner man,

16> tva 8 dpiv kaTa T TAoDTOS THs 86EMs adTod Suvdpel kpaTarwbijval
3ua Tod mvebpaTos avTod els TOV éow dvbpwmov,
16 dg hymin to ploutos tes doxes autou dynamei krataiothénai

ton eso anthropon,

ATy 4R a0 Yy wawya Jywaw i
R9349 YaFiyy yawaqwy yxaaay

TIATND DT DWW DRI

17. sheyish’kon haMashiyach bil’bab’kem al- ha’emunah
wih'yiythem mash’riyshiym um’yusadiym b’ahabah.
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Eph3:17 so thatthe Mashiyachmay dwell in your hearts faith;
and that you, being rooted and grounded in love,

A7> katokfioar Tov XpLoTov dua THis mloTews év Tals kapdlats Vpdv,
év dydm éppulopévol kal TebepeAimpévor,

17 katoikesai ton Christon tés pisteos en tais kardiais hymon,

agapé errizomenoi kai tethemeliomenoi,

BAINAT PYOAT Y44AY MR AY yAWaRA-JYYy Ji-9ad vYvx Joyd s
FINT) PRV TINT) 30T 1R DWRn-592 1D 09m wnd
18. 'ma’an tuk’lu "habiyn =haq'dshiym meh harochab w’ha’ore’k w’ha’omeq w’hagobah.

Eph3:18 may be ableto comprehend the holy oneswhat is the breadth
and length and height and depth,

18> tva ékroydomTe katalaBéshar ovv maowy Tols aylols TL TO TAGTOS
kal pfkos kat Uos kai Babos,
18 hina exischyséete katalabesthai tois hagiois ti to platos kai mekos kai huuos kai bathos,

xoa-dy-do 3£0ya UAWYR xIAL-x4 Yxoaiy g
W13 4a 4rdY-Cy-x4 yxsvyv
nyT-52-5y Moy mwnT NITNTNR DRy

:DITONT RIDR~DD-NR ONRSAN

19. wiyda 'tem ‘eth~‘ahabath haMashiyach hana alah “al-kal-da ath
w'nim’le’them ‘eth-kal-m’lo’ .
Eph3:19 and toknow the loveof the Mashiyachwhich surpasseknowledge

you may be filled up the fullnessof
19> yvdval Te v dmepPdAdovoav THs yvhoews dydmmy Tod XpLoTod,
tva mAmpwbiite els mav 10 TAMpopa Tod Beod.
19 gnonai te tén hyperballousan tés gnoseos agapen tou Christou,

plérothete to pleroma

rIAXTLEWY=LYY Axva viRde vadyn xv39ad (YAar o
1713993 (°7a Wya 37 wiAxvIvHYY
1DIDREN=SDn NI 175y 191y Manah oMo

1337P3 SY'an mDn DD NN

20. w’hayakhkol 'har’both g’mulayu “aleynu =mish’alotheynu

umach’sh’botheynu hakoach hapo el b'gir’benu.

Eph3:20 Now to is ableto do exceeding abundantly: we askor think,
the powerthat works us,

~ \ / e\ ’ ~ e ~A 7 ’ / n ~
20> T 8¢ dvvapeve vmep TavTa ToLfioal LTepekTepLoTod wv atTovpeba 1) voodpev
\ \ 4 \ ’ ~
KQTA TTV SOVALLY TT|V EVEPYoupévnV €V My,

20 T de dynameng poiésai hyperekperissou aitoumetha ¢ nooumen
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ten dynamin tén energoumenén ¢n hemin,

14 oWy HAWYS (3PR I9%9 arsya v
MY 4 7»7&(0 =|,7(k|10—40 qay
0% v mwina Sapn 37p3 Tiann 15w

RR oMY nHivTTY oM
21. [0 hakabod hagahal baMashiyach dor wador ="ol'mey “olamiym ‘Amen.

Eph3:21 bethe glory in the assemblyand in the Mashiyach generations
everand ever. Amen.

~ 4 ~ 4 \ ~ 9 ~ / \ \
21> ad7) M 86Ea év 1) ékkAmota kal év XpuoTd 'Inood els maoas Tas yeveas
ToD aldvos TOV alovev, ApLmv.

21 hé doxa en te ekklesia kai en Christg tas geneas tou aionos ton aionon, Ameén.

Chapter 4

y(axad Jra4s qrF43 A4 yy9ras4 1y-C0 epnaa
AL Yx44P) W4 WYxywyd axsi qw4y
TPINTD T JONT " DTN 1270V

1Mo DONTPI TN DpRTRERS MN8N TwND

1. “al=ken ‘az’hiyr’kem ha’asur hith’hale’k ka'asher ya’athah 'mish’mar’t’kem
niq’re’them lah.

Ephd4:1 Therefore |, the prisoner , implore you to walk in a mannerworthy of the calling
you have been called

“4:1> Mapakadd odv Opas &y 6 déapios év kuplw dElws mepumaTiioal Ts kAMoews s éxAnOnTe,

1 Parakalo oun hymas ho desmios axios peripatésai tées kléseos ekléethéte,

R9349 T30 x4 WA 4 x4w(/ pUrq Y9497 Arsor xyyiwr-dys o
TTATND MYDTNR WOR NS M0 ORI Myl MDMmI~5230
2. =n’miykuth wa anawah ub’ore’k ruach lase’th ‘iysh ‘eth-re ehu H’ahabah.
Eph4:2 lowlinessand gentleness longsuffering, forbearing oneanother in love,
2> petd mhomns TameLvoPpoovns kal mpailTnTos, peTa pakpobuplias,
aveyopevor AAANAwY év aya,

2 tapeinophrosyneés kai prautétos, makrothymias, anechomenoi allélon e¢n agapé,

WrdWA Xa(49 HT9R XYaH4 x4 YWl yafwy 3
:DADET NTIRD MINT MTONTON RS TRw:
3. w'shig’du 'ish’mor ‘eth~‘achaduth 'agudath hashalom.
Eph4:3 being diligent o keepthe unity of the bond of peace
3> omovdalovtes TMpely TNV €EVOTNTA TOD TVEVRLATOS €V TO TLVOETW TS ELPTVS®
3 spoudazontes terein tén henotéta t0 syndesmg tés eirenes;
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4. guph ‘echad w’ ‘echad ka’asher gam-=niq're’them b’thiq’'wath mish’mar't’kem ha’echath.
Eph4:4 There isonebody and one , evenasyou are calledin onehope of your calling;
4> &v odpa kal €v mvedpa, kabus kal ekANBnTe év pLd EATdL THs kKANoews VpdV:

4 hen soma kai hen , kathos kai ekléthéete en mia elpidi tés kléseos hymon;

P4 Al 98 XH4 AYrY4 AH4 Jra4 s
N 200 NN MmN TR 1IN
5. ‘echad ‘emunah ‘achath t'biylah ‘echath.
Eph4:5 one , onefaith, onebaptism,
5> els kOpuos, pla moTis, &v BamTiopa,

5 heis , mia pistis, hen baptisma,

(Y YrX3v (Yy-x4yv (y-do 4vaw (Y ap4 94y (46
15D 7in31 SNy 5275y Xy 525 Ty 2Ry S8
6. ‘| w'Ab ‘echad shehu’ "al=ho! w'eth- u .
Eph4:6 onet| and Father whois and through =" and

® \ \ \ ’ € 9\ ’ \ \ ’ 9 ~
(6> €LS 6608 KOl TTATTP TTAVTWV, O €ETIL TTAVTWYV KAL SLG. TMAVTWY KAL €V TTACLV.

6 heis kai patér , ho kai dia kai

HALWYR xYxy xayy AFUR XY 1YY AR4Y AHd Y (947
WRT NI NTND IO 101 N TR MNTOPD SNt
7. ‘abal I'hal=‘echad w’echad mimenu nitan hechased k’midath mat’nath haMashiyach.
Eph4:7 But to oneof usgracewas given the measureof the gift of the Mashiyach
<> ‘Evi 3¢ éxdoTo Mpdv €360m 1) xdpLs kaTa TO péTpov Ths dwpeds Tod XpLoTod.

7 Heni de heémon edothe hé charis to metron tés doreas tou Christou.

Wagd xyyxy yxay A gw asw w4yl alde yv4 43 Jy-(os
:DTIRD N TP C3W MRY DM RV RN XA 19 OU
8. “al-ken hu’ ‘omer “alah lamarom shabah shebly wayiten matanoth la’adam.

Eph4:8 Therefore it says When He ascendedn high, He led captivity captive,
and He gavegifts to men.
8> 310 Aévyer,
Avafas els Ufios xpaddrevoev atypalwoiav,
&wkev dopaTta Tols avBpomors.
8 dio legei,

Anabas eis huuos échmaloteusen aichmalosian,
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edoken domata anthropois.

44 XyAxpxd WAPY aqiw 4£7W4 £va-3y 4w 3oy o
PR NPETNS 0TPn T NOTOR NI Ry 1ov
9. w' dalah she’amar mah-hu’ ‘im~lo’ sheyarad miqodem ['thach’tiyoth ‘arets.

Eph4:9 (Now that He ascendeg
what is it but He alsohad descendedirst the lower parts of the earth?

\ \ 9 / 7 2 \ e \ J4 9 \ ’ J4 ~ ~ o
9> 70 e Avéfm Tl éoTv, el p) 8TL kal kaTéPm els Ta kaTwTepa [pépm] Ths yTis;

9 to de Anebe ti estin, ei mée kai katebe eis ta katotera [mere] tes ges?

(Yya-x4 493 yoyd Waywa-Jyy acdoyd alea 4vay 4913 473w
(5007 NR NPT YR oMmEin-oon nownd nYwn XA TN 8T
10. hu’ hayored w’ ha oleh 'ma™lah ~hashamayim y'male’ ‘eth- .

Eph4:10 He descendeds alsothat ascended uffar the heavens
He might fill =l things.)

(4 \ 9 ’ bl \ e b \ 4 /’ /’ ~ 9 ~ e’ ’ \ /’
10> 6 kaTaPas adTos éotLv kal 6 dvaBas VTEPAVe TAVTOV TV 0VpavdV, lva TAMP®OoT TA TaVTA.

10 ho katabas estin kai ho anabas ano ton ouranon, plérosée

W41 9) A4 x4y YAHLIW Aldx4 PxY 4737 1
WAy lyy Waoq Ad4x4y YAqway als-x4y
DO8°3) TPRTNNY DDy IPNTNN 103 XA R

:DYTRDNY OOV DPRTNNY DTN I9RTINY
1. whu’ nathan ‘eth-‘eleh sh’liychiym w’eth-‘eleh n’biy’iym
w'eth-‘eleh m’bas’riym w’eth-‘eleh ro iym um’lam’diym.
Eph4:11 And e gavesomeasapostles and someasprophets,
and someasevangelists and someaspastorsand teachers
A1 kal adTos €dwkev Tovs pev AmooTdAous, Tods de mpodnTas,
ToVs 8€ edayyeAloTds, Tovs de moLpévas kal ddaokdlovs,
11 kai edoken tous men apostolous, tous de prophétas,

tous de euaggelistas, tous de poimenas kai didaskalous,

HAIWYR 77 JAY9¢ aargoq awoy Wawaea-x4 Wi lwal i
T mpa 1237 NTaYn mbyn? owTpnony ooouinh o

12. 'hash’liym ‘eth~ ma aseh ha abodah 'bin’yan haMashiyach.
Eph4:12 for the perfecting of the work of service
the building up of of the Mashiyach

\ \ \ ~ ’ ’
<12> mpos TOV KaTaPTLOROV TOV Aylov els épyov Siakovias,
€ls olkodopmnv Tod cwpaTtos Tod XpLoTod,

12 ton katartismon ergon diakonias, ¢is oikodomén tou Christou,
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13. =nagiy-a anu achaduth ha’emunah
w'da ath Ben~ 'jysh ‘echad shalem I'shi"ur gomath m’lo’ haMashiyach.
Eph4:13 we | attain to the unity of the faith, and ofthe knowledgeof the Sonof ,

a perfect man, to the measureof the stature of the fullnessof the Mashiyach
13> péxpL kaTavTioopey ol TavTeS €ls TNV EvOTNTA THS TLOTEWS Kal THs émyvdoens Tod viod Tod
Beod, els Gvdpa TéAeLov, els péTpov MAklas Tod MAMpoRaTos Tod XpLaTod,
13 katantésomen hoi teén henotéta tes pisteos kai tés epignoseos tou huiou ,

andra teleion, eis metron helikias tou pléromatos tou Christou,

HY9=CY 3 Ya)a)r Yawqly yaads avo aiay-44% 1
X POXRL PXW QWL YXYWRYY Yad A9 xAYqx3 avyR
MN=523 0997 D)) DT Y MmN

:MvNTS MY WX onwipnI 0I8 M3 NnTnD Tnba
14. w’lo’~nih’yeh “od y'ladiym nig’rashiym w’nidaphiym =ruach halimud
thar’'miyth b’ney ‘adam umoq’shotham shathu I’hath’ oth.

Eph4:14 we henceforthbe no more children, tossednere and thereby waves
and carried about wind of doctrine, by the trickery of men, by cunning craftiness
they lie in wait to deceit
(14) PI.CVG. p,’T]KéTL (f)p;€V V"I:]’ITLOL, K)\‘USO.)VLL(,)‘LGVOL KCL\L 1T€pL(1)€p6p.€VOL 1TCLVT\L &Vép.({) ‘T'ﬁS SLSCLO'KG)\LG.S
év T kuBela TdV avbpaTwv, év Tavovpyla mpos THv pebodelav THs mAGvTs,
14 meéketi omen népioi, klydonizomenoi kai peripheromenoi anemq tes didaskalias

té kybeia ton anthropon, en panourgia ten methodeian tes planés,

Hiwyd vl 43a-0y3 Alayr A3A43 xy4a 434594 Y 1
W9 413 w4

mER2 15 T277522 MPTIN MITRI MANT T2TITOR 2w
WRET NI R
15. =n’daber ha'emeth b’ahabah w’nig’d’lah =dabar lo laMashiyach ‘asher haro’sh.

Eph4:15 speakingthe truth in love, may grow up aspectsnto who is the head
eventhe Mashiyach

b 4 \ 9 9 / 9 / 9 9 \ \ 4 [ 74 9 e / 4
15> dAmBedovres 3¢ év dydmm adéNowpev els adTOV Ta TAVTa, 8s éoTLv 1) kKepalT), XpLoTos,

15 aletheuontes agapé auxésomen eis , hos heé kephalé, Christos,

XaWy WeYwR 4TIU-CYS PIAYY IY¥a JTIACY w1y W4 16
A93439 TS xywaAl [aar 3991 4947 494y Jrxya mya

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1800



NTND Wy M3m=523 PaTR 2DTRT ATTOD N R
:IIINRD M3 MmbuinS ‘v-rm 1377 AN 1aR~525 1maT Moo

16. ‘asher mi -haguph hamur’hab um’dubaq =chibur hashimush h’mldclth
hakoach hanathun ~‘ebar w'ebar yir'beh w' I’hash’lamath bin'yano b’ahabah.
Eph4:16 from body, being fitted and held togetherby which joint supplies
according tothe effectualworking of the measure part,

increasethe growth of the bodyfor the building up of itself in love.
16> & 00 mav 16 odpa cuvappodoyodevov kal cupBiBalopevov
dua maoms adfis Ths émyopmylas kaT’ évépyerav
€V LETPW €VOS €KATTOV PLEPOUS TNV A¥ENOLY ToD COLATOS TOLELTAL €LS OlkOdopMV €avTod év dryam).
16 ex to soma synarmologoumenon kai symbibazomenon
hapheés tés epichorégias kat’ energeian

metro merous tén auxeésin tou somatos oikodomén heautou en agapég.

ayo pydx-4( axoy Ay JYyatg aioyy w4 Y4 x4x 3yay 7
WOYW 1933 WAy Yivia <y
Ty 12PN"ND MRYR OD 1TIND UM THN M8 NRT mIme

:022l ~2>203 oo2PT oYian nI3

17. w’hineh zo'th ‘aniy ‘omer ume’iyd me atah lo’~thel’ku “od
k'yether haGoyim hahol’kiym b’hab’ley .
Eph4:17 This | saytherefore, and testify , that you walk no longer

just asthe Gentilesalsowalk, in the futility of ,

17> TodTo ovv Aéyw kal paptdpopar év kuplw, pMKéTL DRAs TepLTaTELY,
kaBws kal Ta éBvn mepLTaTel év paTatdTNTL TOD VOOS aVTAV,

17 Touto oun lego kai martyromai , méketi hymas peripatein,

kathos kai ta ethne peripatei en mataiotéti ,

W33 w4 wxdrd Y)Y WAAls AU YA4TYYT x0ad A Yywy g
W99 [Aywa¥w He-iy
D73 TN DRPIR MIPR DTN D DO NYTT YRun

:033% SUain oD

18. chashukey hadaath umuzariym !'chayey ‘jual’tam hem
- has’kiyl I'babam.
Eph4:18 being darkenedin their understanding, being alienated the life of
the ignorancethat them, the hardnessof their heart;

bl 4 ~ ’ b4 bd 4 ~ ~ ~ ~
18> éokoTwpévol T duavola vres, AmmAdoTpLopévor THs Lwfs Tod Beod
dua TN dyvorav TTv odoav év avTols, SLa TV TWPWoLY TTs kapdlas adTdV,
18 eskotomenoi té dianoia ontes, apéllotriomenoi tés zoes tou

tén agnoian autois, ten porosin tés kardias auton,
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19. hish’miynu wayit’'nu ‘eth-naph’sham lazimah la asoth ~to ebah 'b'tso a batsa™.

Eph4:19 being past feelinghave giventhemselvesover to lasciviousness
work 2!l uncleanness greediness

(4 9 /4 e \ 4 ~ 9 4
19> oilTives dmmAymKdTES €avTovs mapédwkav T doelyela
’ 4 / ’
els épyaotav akabapolas maoms év mAeoveia.

19 apelgekotes heautous paredokan (¢ aselgeia eis ergasian akatharsias pleonexia.

HA-WYA-X4 YxaWwl 9y 4 x4y 20
TURTTIN ORTR? T2 XD 0o
20. w'atem lo’ ken I'mad’tem ‘eth-haMashiyach.
Eph4:20 you have not solearnedthe Mashiyach
20> Vpels 8¢ oy oVTws épndbete Tov XpLoTov,

20 hymeis de ouch houtdos emathete ton Christon,

OWYRL 9 W4 XY 4R )Y Yxayd vIY vX4 Yxoyw Wry4o4 o
YYD WX NIRRT 99D ORTR? 933 NN DRYRY D3N TON 8O

21, ‘im=‘am’nam sh’ma™'tem ubo lumad’tem k'phiy ha’emeth ‘asher .
Eph4:21 || indeedyou have heard and have been taught , just astruth is ,
21> el ye adTOV MKodoaTe kal év adTd eddayxbnTe, kabbs éotiv dATBera év 7 'Inood,

21 ei ge ekousate kai edidachthete kathos estin alétheia cn tQ ,

YaywL4a Wy yq4ay 4vF4 22
ATY4 XP4XS XHWYR Jwaa Yada-xs ew)ly
DOWNTT DD DT TS oo

TR NINND MUY WY 0T8T N uwn)
22, lasur midar’keykem hari’shoniym
w'liph’shot ‘eth-ha’adam hayashan hanish’chath b’tha’aoth r’'miyah.
Eph4:22 that put off the former conversationthe old man,
which is being corrupted the lustsof decei,
22> amobéabar vpas kaTa TNV mpoTéPav AvacTpodmnv Tov madaldv dvBpwmov Tov PpBerpdpevov
kaTta Tas embuplas THs amaTys,
22 apothesthai ten proteran anastrophén ton palaion anthropon ton phtheiromenon

tas epithymias tés apates,

WYLYW Hy49 wapxa( 23
:0222 M3 wImnTo o
23. 'hith’chadesh sik’I'kem.
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Eph4:23 and you be renewed of your mind,

b ~ \ ~ / ~ \ e ~
23> avaveodobal 8¢ Td TveLpaTL TOD VOOS VPOV

23 ananeousthai de tou noos hymon

DY xwaPy APAng YAt xvyay 44973 wand yada-xg wILt
OOTTOR MNTD RI2IT WITT DIRTTNR WA 1D

RNT DETPY MpTRl

24. w'lil’bsh ‘eth~-ha’adam hechadash hanib’ra’ kid’'muth ts'daqah u ha’emeth.
Eph4:24 and that you put on the newman,
which in the likenessof has been created righteousnessand of the truth.

\ 4 \ \ b \ \ \ )4 9 /
24> kail évdioacar TOv kKawwov dvBpwmov Tov kaTa Beov kTLoBévTa év Sikarootv
kal 0oLoTNTL Ths aAnBelas.

4 kai endysasthai ton kainon anthropon ton ktisthenta ¢n dikaiosyné

kai tes aletheias.

YR09-x4 WA xW4 yqIay 4PWA-XE WYY v9iFR 4Y-C0 2
YAU4S WAL TPIRI4 WA994 1Y
TTYITON IR DAR I PWITNR DR 3170 1975y o

POTIRD WO IR DTN D

25. “al-ken hasiyru mikem ‘eth-hasheger w'dab’ru ‘emeth ‘iysh ‘eth-re ehu

‘ebariym ‘anach’nu ‘iysh 'achiyu.
Eph4:25 Therefore, laying asidefalsehood Speaktruth eachoneof you his neighbor,

we are membersof oneof another.
25> ALo amobépevor 1o Jieddos Aalelte aANBerav €kaoTos peTd Tod TANOLOV avTOD, ETL ETpLEV
AAANAwV péAT.
25 Dio apothemenoi to pseudos laleite aletheian hekastos tou pléesion autou, allelon mele.

WY=q9-do wywa 49x 407 v4eux-{4r vT9 26
:0DTAN0Y wWawT Nan XD NIRRT w00
26. rig’zu w'al-techeta’u w’lo’ thabo’. a -;aé’z’hem. . o . .
Eph4:26 Be angry, and yetdo not sin; do not let go down your anger,
26> opylleabe kal pm apaptdvere: 0 fAros p1) eémdvéTw ém [T0] TapopyLopd vpdv,

26 orgizesthe kai mé hamartanete; me epidueto [to] parorgismg hymon,

Jewd WrPy vyxx-{4v 27
oS DiPR WARTORY TS
27. w'al-=tit'’nu magom [asatan.

Eph4:27 neither give placeio the devil.

27> unde di8ote TOmOV T® SLafdiw.
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27 méde didote topon 0 diabolg.

°oiA-W4 Ay I JFA-L4 v 1Y
Y FHY wa 4l xx{ v{-3133 707{ 97®3-X4 awoi yiai gy
V17708 9D 215 NR°TON 23w Mo

iomn weRD NNk A2 Jynh 2iunTny mpy? 19T

28. miy sheganab ‘al- lig’nob =yiyga"

ub’yadayu ya“aseh ‘eth-hatob yih'yeh-lo [atheth I'iysh mach’sor.

Eph4:28 Let him stealsstealno ; rather let him labor, working his own hands
what is good, he may haveto giveto him needs

28> 0 KAETTWV PMKETL KAETTETW, LAANOV B€ KoTATW épyalopevos Tals [L8Lars] yepoiv T dyabov,
tva éym petaddbdvar 16 ypelav éxovte.

28 1o klepton meé klepteto, mallon d¢ kopiatd ergazomenos tais [idiais] chersin to agathon,

eché metadidonai tg chreian

sreay4 1y vy 494-LY WyR)y 4ra-4dy 2
yAoywd gy Ixi oyl yana )¢ xvysd (Aovyay
237 —OR °D 53133 13752 ODEn REI-RDIWD

YRS 1T IE TR 7ET "% niagd Sowinm

29. w'lo’=yetse’ mipiykem kal=d’bar nibul ~hatob
w’hamo’iyl lib’noth I'phiy yiten chen 'shom’ ayu.
Eph4:29 Let no corrupt word proceedout of your mouth,

that which isgoodto the useof : it may minister grace o the hearers
29> mas Aéyos campos €k Tod oTORATOS VLAV P ékmopevecm,
aAAa el Tis Ayabos mpos oikodopmv THs xpelas, Lva 8d xapLv Tols dkovovoiv.
29 pas logos sapros ¢k tou stomatos hymon mé ekporeuestho,

ei tis agathos tes chreias, do charin akouousin.

7=|,;\(4:—(w wafg HY4~X4 yInox ‘F(‘r 30
A48 Yl w3 Yxyxh) V4
Do ~OW WP mINTRR 138N 8915
mPNIT 01D 12 DPRET) TN
30. w'lo’ th’ ats’bu ‘eth- - nech’tam’tem bo I'yvom hag’ulah.

Eph4:30 Do not grieve : you were sealedor the dayof redemption.

\ \ ~ \ ~ \ o ~ ~A 9 T 9 ’ ’ (4 ’ ’
30> kat p7 AvmelTte T0 Mvedpa TO dytov Tod Beod, év ® éodpayladnTe els Mpépav amoAvTpwoews.

30 kai me lypeite tou , esphragisthéte eis hémeran apolytroseos.

AoWqa=dy yo Uy w4RFx Jyady afory =4y ayuy xv4R4y-CY a
YWOT=5D QU 0DR 10N MIT TPYEI 10 1M MR op s

31, ol =m’riyruth w’chemah warogez uts’ aqah w'giduph tasiyru ri'kem =harish’ ah.
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Eph4:31 Let 2| bitternessand wrath and anger and clamor and slander be put away you,
along malice.

31> mioa mkpla kal Bupos kal dpym
kal kpavy kal PAacdhnpla apbfTw dd’ VpdV odv maom kakia.
31 pikria kai thymos kai orge kai kraugé kai blasphémia arthéto hymon kakia.

YAYIAY Y309 WA WA gre rAAY w2
HIWY3 Yrad4a Yyl 4wY w4y TIHE x4oH w4 Y 4wyy

OO0 YD IR 09390 1 a5
MWRD DOTORT 027 Ny TWRD 1Y IRETD 2R ooNEN

32. wih'yu tobiym ‘iysh I're ehu w'rachamaniym

w'nos’iym ‘iysh I'chata’th ‘achiyu ka’asher nasa’ lakem Mashiyach.
Eph4:32 Be kind to oneanother, tender-hearted, forgiving eachother,

just as the Mashiyachalsohas forgivenyou.

32> yiveobe [8e] els aAATAovs xpnoTol, edomAayyvor, xaptlopevolr éavTols,
kaBws kal 6 Beds év XpLoTd éxaploaTo HpLiv.

32 ginesthe [de] eis allelous chrestoi, eusplagchnoi, charizomenoi heautois,

kathos kai Christg echarisato hymin.

Chapter 5

W9 I WA YIY Waald4a 1y449 vy YY Y Ephsa
1O°2°31 073D DTONT 22773 107 P
1. ub’ken I’ku b'dar’key k’baniym chabiybiym.
Eph5:1 Therefore be youfollowers of , asbelovedchildren;
<5:1> yiveoBe ovv ppmTal Tod Beod ds Tékva dyamnTa

1 ginesthe oun mimetai hos tekna agapéta

TIX4 934 HAWYATY AW4Y 393435 vyAxay 2
UYHLY W4 WAal4d MITY Y39 wyaos vw)y-x4 31993y

VOR ITY OOWRTTOL TWRD TITRI ADPINM 2

Iy M5 2TORD Man 137P7 WIYI WDITNR 29PmM
2. whith’hal’ku b'ahabah ka’asher gam-haMashiyach ‘ahab ‘othanu
w'hiq’riyb ‘eth-naph’sho ba adenu I'qar’ban wazebach reyach niychocah.

Eph5:2 andwalk in love, just asthe Mashiyachalsoloved you

and gaveHimself up us, an offering and a sacrifice a fragrant aroma.
2> kal mepLmaTelTe év dyamT, kabws kat 6 XpLoTods Tydmmoev Mpds

Kal TapEdwkev €avToV LTEp MOV Tpoodopav kal uolav 7o Bed els dopmv edwdias.
2 kai peripateite en agapée, kathos kai ho Christos égapésen hémas

kai paredoken heauton hémon prosphoran kai thysian osmeén euodias.
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3. z’'nuth w’ -« =tum’ah w'ahabath betsa” bal-yizaker kem

ka’asher na’weh .

Eph5:3 fornication or 2! uncleannessor covetousnesdet it not be oncebe named you,
as isproper :

’ \ \ 4 ~ 2\ ’ \ 9 J4 b e ~ \ 4 e 4
3> mopvela d¢ kal akabapoia mica 1) TAeovebia pmde dvopalésdw év Vpiv, kabus mpémer aylos,

3 porneia d¢ kai akatharsia pleonexia méde onomazestho en hymin, kathos prepei ,

Ay 4wy xeynad xvedYF 14994y 37 v 44Y
Bayx Jrep-y4 1y
1372 8@ MEeD M520 03T e 513y 8O-oa
17 SYpToR 0D
4. gam~lo’ nibul peh w'dib’rey sik’luth liytsanuth =shel’ k’hogen =qol todah.

Eph5:4 and neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting,
are not convenient rather giving of thanks.

\ b 4 \ 4 N\ 9 4 e\ 9 b ~ b \ ~ 9 4
4> kal aloxpoTs Kal pwpoloyia 1) edTpamelia, & ovk avijkev, AAAa RaAAov edyapLoTia.

4 kai aischrotés kai morologia € eutrapelia, ha ouk anéken, mallon eucharistia,

on9 934y LYoy 5\7:—{)/ 1Y yoax o0ai x4x-3Y 5
W3al43ay HAwya xyyd¥s aduyr M v 4 A4 ag0y w4

VX3 I7R) XpDY 72752 9D WTR Y NRTTOD A
DO TOWRT MOPna o) PRM DTN D208 TAYD W

5. hiy=zo'th yado™a ted’ u ~zoneh w'tame’ w’oheb betsa”
k' obed ‘eliyliym ‘eyn~lo cheleq w’ mal’kuth haMashiyach w’ .

Eph5:5 this you know with certainty, no whoremonger, nor unclean person norcovetousman,
an idolater, has the kingdom of the Mashiyachand

5> Tod70 yap loTe ywwdokovTes, 3TL WS TOpvos 1) AkdBapTos 7| TAeovékTNS, & €0TLY €lBwAoAdTPTS,
oVk éyeL kAmpovopilav év 7 Bacidela Tod XpLoTod katl Heod.
5 touto iste ginoskontes, pornos € akathartos € pleonektes, eidololatres,

ouk echei té basileia tou Christou kai

P9 19949 Yyxd Wi fawa4 e
=493 )90 4391 YAl v Ad4-dNs 2y
D°7 97373 DINN WOR NOITONS

T M35V XD OOR 1T PR —O9I3 oD

6. ‘al-yasiy’ ‘iysh ‘eth’kem b'dib’rey riyq =‘eleh charon yabo’ “al-b’ney hameriy.
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Eph5:6 Let no onedeceiveyou empty words,
thesethings the wrath of comes the sonsof disobedience
<6> Mmdeis vpds dmatdTo kevols Adyois:
dua TadTa yap épyeTar T opyT Tod Beod ém Tovs viovs THs amelbelas.
6 Meédeis hymas apatato kenois logois;

tauta erchetai he orge tous huious tés apeitheias.

Wayo wyedn 1a1-4 yy-Jo v
DTRY DRPPT MMTOR 1270YT
7. “al-ken ‘al-y’hiy chel’q’kem hem.
Eph5:7 Therefore do not be partakers them,
<> p oV yiveoBe ocuppéToyol adTOV:

7 mé oun ginesthe symmetochoi auton;

YWH yxa3-3 Yay)cy 1Y s

Y4 Y9y 4J7ryAxa vIAYa4s qr4 YYJA axoy

@ opv ovIpPR 3N

AR 932D RITIDDPAMT 737D IR 0DIT IRV

8. mil’phaniym heyiythem chshe’k w’ atah hin’kem hith’hal’ku-na’ kib’ney ‘or,
Eph5:8 for you wereformerly darkness now you are ; walk aschildren of

3 ’ ’ ~ \ LA ’ ’ \ ~
(8> NTE YOp TOTE OKOTOS, VUV 86 wS év KVvpLw* (;)S TEKVA QWTOS TTEPLTTATELTE
’ v

8 cte pote skotos, nyn kyrig; hos tekna peripateite

XYLy Pany aFH BWoY-LY 4r43 9773 9
PR PTEY TRM CynToD TRT 2TeTDw
9. hiy=-ph’riy kal-ma”asey chesed w'tsedeq we’emeth.
Eph5:9 (for the fruit of is 1 all goodnessand righteousnessand truth ),
9> - 6 yap kapmos Tod PwTos év mhom dyabwoivy kal Sikaroobvy kal aAnbela -

9 -ho karpos pasé agathosyné kai dikaiosyné kai alétheia -

iryyad Y09 Y933y sl 1o
37378 YD MBI 1’n;‘?w
10. lib’chon meh-haratsuy b'“eyney .
Eph5:10 proving what is acceptable

’ /9 9/ ~ 4
10> SokipdlovTes TL éoTLv €ddpecTOV TH KUPLY,

10 dokimazontes ti estin euareston s

1q) ywor-4/ qW4L YWHa Awow g yIixxwx-4y 11
WXr£ THLYTX HYTATY4 LY
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11. wal-tish’tat’phu b’'ma’asey hachshek ‘asher lo’-ya asu pheriy =hokeach tokiychu ‘otham.

Eph5:11 And have no fellowship the unfruitful works of darkness rather reprove them;

\ \ ~ ~ b4 ~ b / ~ 4 ~ \ \ )4
A1 kal p1 ovykovwvelTe Tols épyols Tols dkdpmoLs Tod okdTOLS, LaAAOV 8€ kal éAéyyeTe.

11 kai meé sygkoinoneite tois ergois tois akarpois tou skotous, mallon de kai elegchete.

7% 37 9xF3 yawo yaw-3y iy
20D MR TNRD DRV oW Tn 9D
12. mah-shehem “osiym basether cher’pah sal:;er. - . '
Eph5:12 it is disgraceful evenio speakof the thingswhich are doneby them i1 secret
A2> 1d yap kpudT) ywdpeva O’ adTdV aloxpdv €Ty kKal Aéyel,

12 ta kryphé ginomena auton aischron estin kai legein,

743 4o pyyawy 3N x40y (94 13
473 Ir4 AAY 2y

IR "0V moPED 191 NNT-5D Dan e
N7 AR 122350 0D

13. =zo'th y’guleh k'sheyukach «l~ ~hanig’leh hu'.
Eph5:13 things becomevisible whenthey are exposed ,
for that becomesvisible is

13> 7d 8¢ mavTa éleyyxopeva VO Tod dwTos PpavepodTar,

13 elegchomena phaneroutai,

HIWYR Y 43T YAxyasy ayrer Svaa adqre v 4va fy-do u
ORI AP TN DRI I WA 17 IR XA 1D TOY
14. “al=ken hu’ ‘omer “urah hayashen w'qumah ~hamethiym w'ya’er I'ak haMashiyach.

Eph5:14 \Wherefore he says Awake, sleeper and arise the dead
and the Mashiyachshall shineon you.
14> mav yap 10 pavepodpevov dds éoTiv. L0 Aéyer,
"Eyerpe, 6 kabebdwv,
KAl AvaoTa €k TOV Vekpdv,
kal émdatoel oot 6 XpLoTos.
14 gar to phaneroumenon . dio legei,
Egeire, ho katheudon,
kai anasta ek ton nekron,

kai epiphausei soi ho Christos.

WAYYRY- W4 LY WA (AFYY vy axx 4£(W v43=ay v49 axoy s
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15. w' atah r’'u w'hizaharu shel’ thith’hal’ku kak’siyliym ~ka .
Eph5:15 Seethen that you walk circumspectly, not asfools as )
15> BAémete ovv dkpLBds s TepLmaTeiTe P Os doodor GAN’ ds codol,

15 Blepete oun akribos pos peripateite mé hos asophoi hos ,

BY3 Y309 YiYaa Yy Fowq Y9y i
RN DOV DRI 0D YR ovpin
16. moqiyriym hasha ah hayamiym ra’iym hemah.
Eph5:16 Redeemingthe time, the daysare evil.
16> é€ayopaldpevor TOV karpov, 3T al Mpépatr movmpat elov.

16 exagorazomenoi ton kairon, hai hémerai ponérai

fYAYag yrng 3y xoald WA YA gy-w4 Ay xoa A4FY yiax-4 yy-Jo
19T I M NYTS 2°°anTOR 9D NUT MTen TRTOR 125U
17. “al-ken ‘al- chas’rey da ath =m’biyniym lada”ath mah r'tson .
Eph5:17 Wherefore do not be foolish, understand what the will of is.

17> 8ua TodTo p) yiveobe ddpoves, dAAa cuvvieTte TL TO BEALa ToD Kuplov.

17 dia touto mé aphrones, syniete ti to thelema

M9 THYAYE Y xyraq) e £39Y3 JAaY pYxwxod4y s
I ANDRITTER 9D MIXSTD YT XUIRT 1M 1PAYRTON T
18. w'al-tish'tak’ru miyayin hamebiy’ liydey ph’riytsuth =himal’u .
Eph5:18 And be not drunk wine, in IS excess be filled ,
A8> kal pm pebbokeade olvw, év @ oty dowTia, GANG TANpodabe év mvedpaTe,

18 kai mé methyskesthe 0ing, en 110 estin asotia, plérousthe y

XYHIWXT XPLAX PR04~X4 WAL WYXPLW A3AXYT 19
WY39(9 AYadkd TIYTY TIELW XYRYUTS XTIAWY
NWHQWNW nwsﬂn MYTAN LN DDDU’W TP

:022353 “3TIRS 1TRN YW NI NI

e e = 3 e T =

19. uth’hiy siychath’kem ‘iysh ‘eth-re ehu t’hiloth w'thish’bachoth

w’shiyroth w'zam’ru I’bab’kem.
Eph5:19 speakingto oneanother i psalmsand hymns and songs
and making melody your heart ;

19> Aadodvres €avTols [év] PaApols kal Bpvois kal @dals mvevpaTikals,
48ovTes kal PaAdovTes T4 kapdig VPOV TH KupLy,
19 lalountes heautois [¢1] psalmois kai hymnois kai gdais R

kai psallontes té kardia hymon R

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1809



HA-WYR oWpRL pYRYaL YW wiR 94 Waad4d (yAa-do xo- Y35 ywaray o
TR YT 10378 OW3 12038 ooRD Son-by ny-503 1Mo
20. w'hodu b’hkal-"eth “al- ‘Abiynu b’'shem haMashiyach.

Eph5:20 alwaysgiving thanks for a!l things
the nameof the Mashiyach , and our Father;

20> edyapLoTodvTes TAVTOTE VTIEP TAVTWOV
4 ~ 4 ~ b ~ ~ ~ ~ \ 4
€v ovopaT Tod kvplov Mpdv ‘Inood Xpiotod 76 Bed kal maTpt.

20 eucharistountes pantote hyper onomati Christou kai patri.

Waald x44339 1AL WA roryR a
iDTON PRI 1TIRD wOR WP
21. hikan’"u ‘iysh 'achiyu »'yir'ath . ) - . '
Eph5:21 and be subjectto oneanother in the fear of the Mashiyach
21D “YmoTacodpevor AAAMAois év $poBw XproTod,
21 Hypotassomenoi allelois ¢n phobg Christou,

ryayadd vy yyao3d ayeyya waiwya
17273782 0D 12°PY30 MwIpT oowiyT oo
22, hanashiym hikana'nah 'ba’aleyken k’'mo .
Eph5:22 \\Vives, be subjectio your own husbands as
22> Al yuvaikes Tols L8lots avdpdoiv ws T kuplw,

22 Hai gynaikes tois idiois andrasin hos ,

3403 W49 473 HIWYR qW4Y awda wq-dra wa 43 iy o
ZANENAGCERE VRS SN

IV WRT ORI TOWRT WRD MWRT WREOTRIT ORI D00
oY Yawiin N

23. ha’iysh hu'-ro’sh ha’ishah ka’asher haMashiyach hu’ ro’sh ha edah
w’hu’ moshiy a =haguph.

Eph5:23 the husbandis the headof the wife, evenasthe Mashiyachis the headof the assembly
He is the Saviorof the body.

23> 81 dvmp éomv kepad) THs yuvaikods ws kal 0 XpLoTos kepad) THs ékkAnotas,

aOTOS COTTP TOD COPLATOS®

23 aner estin kephalé tes gynaikos hos kai ho Christos kephalé tes ekklésias,

autos soter tou somatos;

1994-CY{ YA YAwWIATYY 74 uaAwy Aacy ofyx qw4y (94 u
IN2T0R TRYAY DWITTID AN MWRD MUV VIDN TWND DI TS
24. ka’asher tikana™ ha edah laMashiyach ‘aph ken-hanashiym ’ba”aleyhen ~dabar.
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Eph5:24 asthe assemblyis subjectio the Mashiyach,
soalsolet the wivesbeio their own husbands thing.

9 \ e e 9 4 e / ~ ~ 24 \ e ~ ~ 9 / 9 4
24> A0 o5 T) ékkAmola UToTdooeTal T® XPLoT®, oVTWS KAl al yvvalkes Tols AvdpdoLv év mavTi.

24 hos he ekklesia hypotassetai to Christg, houtos kai hai gynaikes andrasin

A403 x4 9A% WA WYAY AWLY WYAWIxE Y934 YAWI4R 2
3409 pwPY-x4 fxay

.....

FIYD WRITh 1AM
25. ha’anashiym ‘ehebu ‘eth-n’sheykem ka’asher gam~haMashiyach ‘ahab ‘eth-ha edah
wayiten ‘eth-naph’sho .

Eph5:25 Husbands love your wives, just asthe Mashiyachalsolovedthe assembly

and gaveHimself up ,

25> Ou dvdpes, ayamidTe Tas yuvaikas, kabws kal 6 XpLoTos fyammoev T ékkAnolav
Kal €auTOV Tapédwkev LTep avTTS,

25 Hoi andres, agapate tas gynaikas, kathos kai ho Christos égapésen tén ekklésian

kai heauton paredoken ,

WA XnApqd 3938~ 9W4 L9U4 79949 awaP you 2
BT XTI FTLTIWN DX 17373 MR (wRbas
26. qad’shah bid’baro ‘acharey ‘asher~tiharah »ir'chiytsath hamayim.
Eph5:26 He might sanctify and cleanseit the washingof water by the word,
26> tva adTv ayidor kabapioas 7@ AovTpd Tod U8aTOS €V PTRATL,

26 autén hagiasé katharisas (0 loutrg tou hydatos en hrémati,

®YPY ¥xXY A5 Y14 w4 a0l v avdys ayiPal
AYLYXY AWraP 3iAX Jow W4 Ay Fyyayy
LRPY BOD MATPR WY TIYD 15 TI303 Appro o

RN AT TR TR ToN M2 i

27. lahagiymah b’kabod lo I' edah ‘eyn~bah kethem waqgemet
uk’domeh - tih’'yeh uth’'miymah.

Eph5:27 might presentto Himself the assembly her glory,

having no spotor wrinkle or any such thing it would be and blameless

27> tva mapacTHon adTos €avTd évdofov TNV ékkAmolav, p1 égovoav omtdov 1| puTida 1 TL TAV
ToLoOTwV, GAN’ Tva 7 ayla kal dpmpos.

27 parastéesé heauto endoxon ten ekklésian, mé echousan spilon € hrytida € ti ton toiouton,

€ kai amomos.

WIvY Waiwy-x4 934 WA 9K WA wy4a Yy o
(pyro-x4 9A4 PxWEoXE 9343 1Y
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28. ken ha'’anashiym 'ehob ‘eth-n’sheyhem k’gupham

ha’oheb ‘eth-‘ish’to ‘oheb ‘eth-"ats’mo.
Eph5:28 Sohusbands alsoto love their own wivesastheir own bodies
He loveshis own wife loveshimself;
28> oUTws dpeldovory [kal] ol dvdpes dyamiv Tds €EQVTAOV Yuvalkas ®S T4 €AVTHV CORATA.
0 Ayamdv TV €avTod Yyuvailka €aUTOV AyaTd.
28 houtos [kai] hoi andres agapan tas heauton gynaikas hos ta heauton somata.

ho agapon ten heautou gynaika heauton agapa.

vXg LYY Iy Y vawIxd wa g 4yw-4 Wlvoy Ay 20
ipXa0-X4 Yyraga-w qwiy
NR S252m1 TTTOR D 3TN whR Rap-RDS 0Piwn vdwus

ANTY RN 7TINTTDY TWND

29, kiy me lo’=sane’ ‘iysh ‘eth-~ =zan um’kal’kel
ka’asher gam- ‘eth-"adatho.

Eph5:29 for no one hated own ) nourishesand cherishesit,
even as alsodoesthe assembly

9 \ / \ e ~ / 9 4 9 \ 9 )4 \ 4 9 /
29> 00dels yap moTE TNV €aVTOD Tapka éprlomoev AAAa éxTpéder kal Badmer adTNv,
kaBws kat 6 XpLoTds TNy éxkAnolav,

29 oudeis gar heautou emisésen ektrephei kai thalpei autén,

kathos kai ho Christos tén ekklésian,

pAYROWY PIW Y YIMIL vIY 299473Y 30
DHTYRM IR MR 1D IRTID5
30. hiy=‘ebarey gupho ‘anach’nu mib’saro ume atsamayu.
Eph5:30 we are membersof His body, of his flesh, and of his bones
30> 31L peAm éopev Tod ohpaTos AdTOD.

30 melé esmen tou somatos autou.

XWE S PIAY TH4XLY YA I4 x4 WA 4-gToi yy-Jo 3

A4 QW3 WA yw vy

PRI PIT IPRTORY MINTNR ORI 12OV KD

M TR o

31. al=ken ya azab-‘iysh ‘eth-‘abiyu w’eth- w'dabaq b’ish’to w’hayu sh’neyhem I’ ‘echad.

Eph5:31 this reasona manshall leavehis father and and shall be joinedto his wife,
and the two shall becomeone

31> avTi TovTou kaTadelfer dvBpwmos [Tov] maTépa kal [Tnv] pnTépa
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kal TpookoAAndnoeTar mpos TV yuvaika adTod, kal écovTar oL dVo els odpKa piav.
31 toutou kataleipsei anthropos [ton] patera Kkai [tén]

kai proskollethésetai tén gynaika autou, kai esontai hoi duo eis mian.

A0y PI WY X4 4xy) Y4y 3T3 avFa Jra
TV TR ANR NI IR M0 Tien D Taab
32. gadol hasod hazeh wa pother : Mashiyach w’ha”edah. . '
Eph5:32 This mystery is great; am speaking the Mashiyachand the assembly
32> 70 puoTTpLov ToDTO pLéya €oTLY: €ym d€ Aéyw els XpLoTOV Kal €ls TTV ékkAmolav.

32 to mystérion touto mega ; lego eis Christon Kkai eis ten ekklésian.

YWIIY rxW4oxE 9A4 WYY wA4-0Y Yx4w ylv4y s
A0 I™x4 £9AXT 43TX 433 w43y
WDID IMWR-NR 3ITNY ODR WIR—DD opR~D) 0PN IS

FMPYITNR NI TN NOTT ER
33, w'ulam gam~‘atem =‘iysh mikem ye’ehab ‘eth-‘ish’to k’'naph’sho
w’ha’ishah thizaher w'thiyra’ ‘eth-ba™’lah.

Eph5:33 Neverthelesslet oneof you alsois tolove his own wife ashimself,

and the wife see she respectdier husband

33> Ay kal Vpels ol kad’ éva, ékaoTos TV €avTod yuvaika obTwS AYATAT® WS EAVTOV,
1 8€ yov1) tva dboffTar Tov dvdpa.

33 plén kai hymeis hoi hena, ten heautou gynaika agapato hos heauton,

hé de gynée phobeétai ton andra.

Chapter 6

73 AW HIETAY vIAYa4S YYAqratd4 YaYs oYW Ephen
INIT WY MTTRTD 1373783 ODTT0OR O3 wnw ¢
1. shim’“u baniym ‘el-horeykem kiy-‘orach ysher hu’'.
Eph6:1 Children, obeyyour parents , for this isright.
<6:1> Ta Tékva, YmakoveTe Tols yovedoLv VRV [év kvplw]: ToDTO Yap €0TLV Slkarov.

1 Ta tekna, hypakouete tois goneusin hymon [ ]; touto gar estin dikaion.

AR A9YW YxYw 3 w493 ATnY3 £33 X4T YY4oxEY YL I4x4 A9y o
TOIRNY 7320
IFITED MDY (R IR ISR X DNT a8 nR)

2. kabed ‘eth~‘abiyak w’eth~‘imeak zo'th hamits’'wah hari’shonah shematan s’karah 'tsidah.

Eph6:2 Honor your father and mother (which is the first commandment a promise),
2> 'r(,p,a TOV 1T(1.‘Tép(1. oov Kal 'T’T‘]V p,'q'répa, nTLs €oTLv év*ro)w‘] 1Tp(x,)'T’T’| ev é’rra‘y‘yqu.,
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2 tima ton patera sou kai tén métera, hétis entolé prote en epaggelia,

AYyada=co yayi yyiq4a yoyly y< 813 yoyl s
TRINOTOY TR 1T R T2 30 TRt
3. yiytab 'ak u ya’ariykun yameyak “al-ha’adamah.
Eph6:3 it may bewell you, and you may live long onthe earth.
3> lva ev oou yévmran kal €om pakpoxpovLos €M THs Yis.

3 eu soi genétai kai es€ makrochronios tes ges.

WYY I-x4 vFLoYyx-(4 Xy 943 WXLy 4
SYXHY'TXIY TYAYAL 9FYYW I ¥x4 vlany
027337NY 10°YDRTOX NIINT DO

HFTDIN3Y 12°TR ToM3 oNR 12T
4. w ha’aboth ‘al-tak’ iysu ‘eth-b’neykem w'gad’lu ‘otham »'musar u’ 'thokach’to.
Eph6:4 And, fathers, do not provoke your children to anger,
bring them up i1 the discipline and instruction of
4> Kal ot matépes, p1 mapopylleTe Td Tékva D@V AANG ek TpédeTe adTA év TTardela
kal vovBeaiq kuplov.

4 Kai hoi pateres, mé parorgizete ta tekna hymon ektrephete auta ¢n paideia kai nouthesia

XXqT 34919 WIRATYY Yyiyad (4 Yrago yoyw s
HAWYL oYWy Yy IILYx I
NOTY TRTNE WA DR ITRTOR 00TV W N

MwR? YYD 02327700

5. shim'"u “abadiym ‘el-‘adoneykem =habasar »'yir'ah waretheth
ub’tham-I’bab’kem kish’'mo a laMashiyach.
Eph6:5 Servants be obedientio them that are your masters the flesh

fear and trembling, in the sincerity of your heart, asto the Mashiyach
5> Ot 3oAor, YmakoveTe Tols kaTa odpka kuplots peta poBov
Kal TPOROU €v AmAOTNTL TH)s Kapdlas VROV as T® XpLoTd,
5 Hoi douloi, hypakouete tois sarka Kkyriois phobou

kai tromou ¢n haplotéti tes kardias hymon hos to Christg,

Wag Y9 Ayiog Ju 4nyl WAwPIyy Wiyio a4yl 433w 32309 4 6
YW7I=CY S WAal4a Jyrq Yiwox piwya iagoy-w4 iy

1gD)~>D3 DTORT 1987 DORYT MwRT ST12YDToN 7D
6. lo’ «"abodah shehiy’ I'mar’eh "eynayim kim’baq’shiym lim'tso’ chen b’ eyney b’ney-‘adam
=k'"ab’'dey haMashiyach ha osiym r'tson =naph’sham.

Eph6:6 not eyeservice asmen-pleasers
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asservantsof the Mashiyach doing the will of the soul
<6> pm) kat’ dpBadpodovAiav as davBpwmdpeokol
aAN’ s SodAor XpLoTod morodvtes 170 BEAMa Tod Beod éx Yruys,
6 me ophthalmodoulian hos anthropareskoi

hos douloi Christou poiountes to thelema psycheés,

Wag Y9 44y Jrada-x4 angy Wjr9 agol 7
IO 223 D) TITNTTIN MR weal Taybs
7. [« abod b’nephesh chaphetsah ‘eth~ w’lo’ b’ney ‘adam.
Eph6:7 good will doing service as , and not to men,
D> pet’ edvolas SovAedovTes ms TH kuply kal ovk avBpaomols,

7 eunoias douleuontes hos kai ouk anthropois,

vIYOwA Wada awo qwh gve g4y Y ¥xoaivy g
YLATHTYS 47AW Y297 a9 473w YA 9 yiayad ¢/
WHPYT DIRT MRY WY 330 237752 0D DRy Tn

PSR WY 13 TRy R ardy

8. wiyda'tem ~dabar tob “asah ha’adam y’shal’menu lo ="ebed
u ben-choriyn.
Eph6:8 knowing what goodthing does this he shall receive back ,

he beservantor free.
IQ/ e’ 4 /7 / b 4
8> €lddTes 6TL ékaoTos €av TL ToLNoT Ayabov,
To0To koploeTal mapa kvplov eite SodAos elte éleldBepos.

8 eidotes ti poiésé agathon, touto komisetai doulos eleutheros.

¥9-901Y vAR WAL ywox ayy Wajada ¥x4v o
WAY] 4WY Y]l P4y YAYWS Jrad wa yyalo-yq Ay Yxoaxy
02™7pan DT 072701 YD 72D OIIND OnNY

107D Niyp 1327 TN DM 1ITY W 0pWPY o VD opy T
9. w'atem ha’adoniym kakah tha asu gam=chem chid’lu mig’ ar-bam
wiyda'tem gam-"aleyhem yesh shamayim w’eyn I'phanayu .

Eph6:9 And, you masters do the samethings (0 them, and give upthreatening,

knowing of you and ofthem is in heaven and thereis no partiality

9> Kat ot Kll)pLOL, TA aOTA TOLELTE 1Tp6g at’)To{)g, dviévTes T'T\]v (’1,1Te|,>\'7']v, €ld0Tes 8TL

Kal aOTAV kal VOV 6 KUPLOS €oTLy év oVpavols kal mpoowmoAnpdla ovk €oTiv map’ adTd.
9 Kai hoi kyrioi, ta auta poieite autous, anientes tén apeilen, eidotes

kai auton kai hymon estin en ouranois kai prosopolémpsia ouk

X4TIN TOIY rfYa49 YPTH TH4 194 J7F 10
1iN733 TV ITIND PTT MN 13T A0
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10. soph dabar ‘echay chiz'qu ub’"oz g'buratho.
Eph6:10 Finally, my brothren, be strong and 11 the strength of His might.
<10> Tod Aovmod, évduvapodobe év kuply kal év T kpdTel THs Loyvos adToD.

10 Tou loipou, endynamousthe kai en tQ kratei tés ischuos autou.

yewsy Lyy aqy awo vlyyx Yow waals ewy-i/ly vywiald u
R 25D ) Ty 150N (R 0N PET0R WAL

11. lib'shu k’ley-nesheq I'ma’an “amod nik’ley hasatan.
Eph6:11 Put on the full armor of ,
so thatyou to stand firm the scheme®f the devil.

11> évdboache v mavomAlav Tod Beod mpos To Svvachar Bpds oTHvar
\ \ ’ ~ 4
mpos Tas pebodetas Tod duafdAov-

11 endysasthe ten panoplian tou hymas sténai tas methodeias tou diabolou;

Waeiwy Waqw-wo ay v1l aWuly Way qwa%o £/ iy 1
WAYr9Y 9 W4 xroqa xyHY4a-yo axTx ¥lvox xywHs Wi wya-yo
oowOPE ooy 9D 1% mnnon oM Twaoy 8D Do

:DMITMI W MIYTT MmO 130 0230 Nawna oobwnn oy

12, lo’ =basar wadam mil’chamah lanu =sariym w'shaliytiym
~hamsh’liym b'chesh’kath ha olam hazeh - hara oth ‘asher bam’romiym.
Eph6:12 our struggleis not flesh and blood, the principalities, the powers
the rulers of the darknessof this world, wickedness 1 the high places.

12> 371 ok €oTLv MPiv 1) EAT TPds ailpa kal odpka, GAAG TPOS Tas dpXds,

mpos Tas é€ovotas, mPOS TOUS KOTROKPATOPAS TOD OKOTOUS TOUTOV,

TPOS TG TVEVRLATLKA TH)S TovmpLlas év Tols €movpavioLs.

12 ouk estin hemin hé pale haima kai sarka, tas archas, tas exousias,

tous kosmokratoras tou skotous toutou, tés ponerias ¢n tois epouraniois.

Wiad4d PWIALY S vIH4 Yo 13
aryoly Wy4sm My 098 Yy 9 wyed vdyvx Yoyl
DoTo8 P23 MmN 197oY

ooy oo

T2 0P8I 8PSy von oivn oph 15D Jrnb
13. “al-ken ‘echezu bik’ley-nesheq
lagqum bayom hara™ u ts’ba’akem w'la amod.

Eph6:13 Therefore, take up the full armor of ,
to resistin the evil day, and having done , [0 stand firm.
13> 8ua TodTo dvardPete TV mavomAiav Tod Beod,
tva duvnBijte dvtioTiivar év T4 fépa T Tovnpd Kal GTAVTA KATEPYATELEVOL OTHVAL.
13 dia touto analabete tén panoplian tou ,
antistenai en té hemera té ponéra kai katergasamenoi sténai.
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Pand fraqw YAwrdly Yy yxys xy43 97K 4)-r4aY0 14
IPTIRT 1T DOWID5 020INRD MART YT NITITRY T

14. “im'du~na’ chagurey ha’emeth b’'math’neykem ul’bushiym shir'yon hatsedeq.

Eph6:14 Stand firm therefore, having girded your loins truth ,
and having put onthe breastplateof righteousness

d4 oTNTE ooV ﬁepulwcdp,evou v dadvv f)p,('f)v év &)\’qee(q

kal évduodjpevol Tov Bopaka Tis dikarootvns

14 stete oun perizosamenoi tén osphyn hymon en alétheia kai endysamenoi ton thoraka tés dikaiosynés

WYEVA XYWL YAYry xvAAd xvd0py YyRAY s
235w NMAra% YD MR NSy oYM L
15. w'rag’leykem mun'"aloth lih’'yoth mukaniym ['b’sorath hashalom.
Eph6:15 and having shodyour feet the preparation of the gospelof peace
15> kal Vmodnodpevor Tovs TOdas év EToLpacia Tod edayyeliov THs elpvrs,

15 kai hypodésamenoi tous podas en hetoimasia tou euaggeliou tés eiréneés,

ATY4a PNy xd ywix ade-y-dov 16
WA PLaa owqx Anp x4 w9 xvIyd vYrx w4
TNRT RN DR PRS2 Sm

PP vy wnTNy 33 nianh 150m win
16. W' al= =‘eleh tiph’su ‘eth-magen ha’emunah
tuk’lu I'kaboth bo ‘eth-chitsey harasha™ hadol’qgiym.

Eph6:16 , taking up the shield of faith

you shall be ableto quenchall the flaming arrows of the wicked.
16> év maow avalaBovres Tov Bupedv THs moTews,
&v @ duvoeabe mavta Ta BEAT Tod movNPod [Ta] Temupwpéva oBéoar-
16 analabontes ton thyreon tés pisteos,

dynésesthe ta belé tou ponérou [ta] pepyromena sbesai;

HAACHR 94 41AW UTIR MY A0WTAIA 09Ty X4 THPY 17
DOTORT 2T RIW MINT 27M YW YIIDTON P
17. uq’chu ‘eth-koba™ hay’shu ah w’chereb hiy’ d’bar .
Eph6:17 And take the helmetof salvation, and the sword of , Is the word of
A7> kat T mepikedadalav Tod cwrnplov déEacbhe kal TV paxarpav Tod mvedpaTos,
8 éoTw phipa Beod.

17 kai tén perikephalaian tou sotériou dexasthe kai téen machairan , ho estin hrema

TAPWY HT43 JAYTIHXT AIXI x0-(YI vayxay is
WAwaPa-y aog api qixoal rry4xay
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TIPY) N3 2PN TPRN2 NYTO23 TN

DWIPTTOD TY3 MY TPRYDD uR8nm
18. w’hath’miydu ="eth bith’philah w'thachanuniym
w'shiq’du w’hith’am’tsu I’ha™'tiyr yachad ~haq'dshiym.
Eph6:18 prayer and supplication pray times ,
and watching thereunto perseveranceand supplication the holy ones
<18) 8[.(}, ’lTé.O"T]S 1Tp00'€‘UX'ﬁS KG.\L 86’1,]0'6(.0S 1Tp00'€‘l)X6p.€VOL év 1T0.V‘T\L K(I,Lp(’.l:) év 1TV€1,)‘LCL‘TL,
kal els adTO AypuTVodVTES €V TAOT) TPOoKAPTEPTTEL KAl deNoEL TePL TAVTWY TOV Aylwv
18 proseuchés kai deéseos proseuchomenoi kairg ,

kai eis auto agrypnountes proskarterései kai deései ton hagion

xv{\d 2] AWx)3 4943 LYY Joyd Aa0IYY 19
XP9FTY 9 ArA Y Y4 W4 AqywIx avFoxs 9 n¥49
ni»32 " MNR3 V3T 27N R TYa oY

MITRInD AEAoR I8 W TipaT 7oy 3% pRNI

19. w'gam-H o adiy yinathen-liy hadabar b’phith’chiy phiy
‘omets leb ‘eth-sod hab’sorah m’liytsah b’'moseroth.
Eph6:19 and for me, utterance may be givenio me, I may openmy mouth 3

make knownthe mystery of the gospel
19> kal dmeép épod, tva ot 8081} Adyos év dvolkel Tod oTépLaTSS Pov,
év mappmMola yvwploal TO PUoTNHPLOV ToD edayyeliov,
19 kai emou, moi dothé logos en anoixei tou stomatos mou,

gnorisai to mystéerion tou euaggeliou,

Xp4 40 994 o (Y W4y A3 9944 Jowd 20
TR NDY 1372 DY Sbn TwiND M3 72Ty Rt
20. ‘adaber bah ka’asher mutal “al daber w'lo’ ‘echath.

Eph6:20 for am an ambassadoin chains
therein | may speak boldly, as| ought to speak

e\ o) / J ey 7 e ) 9 A~ ’ e ~ ~
20> Ymep ov mpeoPedw év alloer, tva év adT® TappnoLdoopal ws del pe Aadfjoat.

20 hyper presbeuo en halyseli, autQ parrésiasomai hos dei lalésai.

LWOW-X4y AX4Px4 Wx4-W yoax qw4 Yow(y o
(YA WY a1 vYRYA49 YY4YA x9whaAY 91 9KA H4a Freiyre 3y
SPYRTONY TP TOR DAXTOL WTN TN T:_n;bn XD

:>D1 0% T3 17783 TANIT NIWRTY 20300 TIRGT O 13T
21. u ted’"u gam=‘atem ‘eth-qorothay w’eth-ma asay hineh Tukiyqos
ha’ach hechabiyb w’ham’shareth hane’eman yagiyd lakem .
Eph6:21 you alsomay know my circumstances how | am doing, Tychicus,
the belovedbrother and faithful minister , shall make known to you.
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e/ \ 9 ~ \ e ~ \ 9 9 ’ 4 V4
21> “Iva 3¢ eldfjTe kal Vpels Ta kat’ épé, TL TMPACTW,
/ ’ e ~ /4 e 9 \ 9 \ \ \ / 9 ’
mavta yvoploel Vv Toyikos 0 dyamnTos a8eAPos kal moTos duakovos év KLpLW,
21 eidéte kai hymeis ta eme, ti prasso,

gnorisei hymin Tychikos ho agapétos adelphos kai pistos diakonos ,

rIAX9P-x4 Wyoraval Wyi 4 vaixudw x4x=( w4 2
WYI3L(-x4 Yy Yoy ly
1NPTNR DDYITIND 08 ATANOY NNTD Wiy 0o

:023327 MR oM TR

22, zo'th sh’lach’tiyhu ‘«eykem 'hodiy akem ‘eth-gorotheynu

u y’'nachem ‘eth-I'bab’kem.

Eph6:22 | have sentio you for this samepurpose, you may know us,
and he may comfortyour hearts.

e 14 \ e ~ b )\ ~ (4 ~ \ \ e ~
22> 6v émepafia mPos VPGS €ls AOTO TOOTO, Lva YvHTE TA TEPL MOV
\ 7 \ ’ ~
Kal TapakaléoT) Tas kapdlas VOV.

22 epempsa hymas eis auto touto, gnote ta hemon kai parakalesé tas kardias hymon.

243 WAad4a x4y arry4a-yo asa4ay yiu4d yrdwa
P WHa owyai frady xiyy
INT DUTTORT NRD TIRRTTOY 08T OTIRD 0iown o

TOWRT YWY TITIRT NND

23. hashalom la’achiym w'ha’ahabah ~ha’emunah ha’Ab
ume’eth haMashiyach.

Eph6:23 Peacebeto the brethren, andlove faith, the Father
and the Mashiyach

23> Elpfvn Tols d3eAdols kal aydmm peta mioTens amo Beod maTtpos kal kvptov Inood XpioTod.

23 Eiréneé adelphois kai agapé pisteos patros kai Christou.

39349 HA WY owrai tyijadoxs Wi ga4a -y o aFua u
Y4 AYx-4d W4
TITNID MOWRT YA 37TIR NN DYANTS0oy e o

RR TPPNTND WY

24. hachesed = al=ha’ohabiym ‘eth~ haMashiyach b'ahabah
‘asher lo’~thik’leh ‘Amen.
Eph6:24 Grace be those who love the Mashiyach incorruptible love.

24> 1 xbpis peta MEVTOV TOV dyamdvTwv TOV kOpLov M Incodv XpioTov év ddbapaoia.
24 he charis ton agaponton Christon en aphtharsia.
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